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Studi jski
dnevi
slovenskih
izobrazencev

Spostovano urednistvo!

Bil sem na veceru, ki ga je
Drustvo slovenskih izobraZen-
cev priredilo zato, da bi nas se-
znanili s hudimi posledicami
potresa v Furlaniji in predvsem
v Beneski Sloveniji. Slisali smo,
kako se za nekatere zaselke v
Beneciji nihCe ne zmeni. Na
primer Brezje in drugi kraji v
Terski dolini. V tistih oddalje-
nih zaselkih so predvsem stari
in bolni ljudje. Kar je bilo zdra-
vih, s0 odsli vsi na delo v rav-
nino ali v tujino. Na tem vece-
ru sem tudi izvedel, da so slo-
venski trzaski skavti med prvi-
mi obiskali prav te oddaljene in
pozabljene kraje. Dovolite mi,
da se jim preko VasSe revije za-
hvalim. Te svoje velikoduSno-
sti slovenski skavtje ne obesa-
jo na veliki zvon, tudi sredstva,
s katerimi razpolagajo so skro-
mna, zato njihovo pozrtvoval-
nost toliko bolj cenim. Cez mla-
dino tolikokrat tozimo, da ni
vajena poirpeti, da je egoistic-
na. V tem primeru pa vidim do-
kaz, da to ni res. Prepri¢an
sem, da je v mladini mnogo
zdravih sil. Manjkajo pa jim
predvsem dobri zgledi starej-
sih, ki ne vidijo drugega kot
sebe in svoj standard. Sem pen-

zionist in imam samo majhno
penzijo, zato ne morem daro-
vati ve¢. Prilagam 10.000 lir s
prosnjo, da jih oddaste sloven-
skim skavtom za pomo¢ v Be-
neciji.
R. Vodopivec

Hvala lepa, gospod Vodopi-
vec. Morda se je ob tem potre-
su pri marsikaterem izmed nas
vzbudilo tisto skrivnostno je-
dro, Ri nas osrecuje, ¢ce more-
mo narediti kaj dobrega svoje-
mu bliznjemu. Da bi to ¢ustvo
in ta volja po solidarnosti z ne-
srecnimi brati ostala v nas zi-
va vsaj tako dolgo, dokler ne
bodo wvsi prizadeti pod lastho
streho. To zelimo vsem na$im
bralcem in sorojakom. Posebne
akcije za prizadete ne bomo
sprozili, ker so vsem znana Sre-
diséa, ki zbirajo sredstva za
zrtve potresa. Kdor zeli kaj da-
rovati, lahko sam izbira, preko
koga zeli pomagati.

SLIKA NA PLATNICI:

Od potresa hudo poskodovana cer-
kev na Bili (Muzac) v zgornji Ter-
ski dolini. Poleg Stevilnih stanovan)-
skih hi$ je potres poskodoval ali
unicil tudi mnogo kulturnih spome-
nikov.

(foto Sergij Pahor,

Posamezna Stevilka Mladike stane 400 lir. Celoletna narocnina za Italijo
4,000 lir, podporna 10.000 lir. Letna naroc¢nina za Jugoslavijo 80 ND, pod-
porna 200 ND; Nemcija 16 DMark, pedporna. 50 DMark; ZDA 10 US dolar-
jev, podporna 30 US dolarjev. Za druge drzave enakovreden znesek v tuji

valuti.



SERGI] PAHOR

Beneska Slovenija
po potresu

Nova in tezka preizku$nja je prizadela nase
rojake v Beneski Sloveniji. Rusilna mo¢ potresa,
ki je sestega maja unicil ve¢ kot tisoc Zivljeni
v najlepSih zgodovinskih mestih severne Furla-
nije in spremenil v kup rusevin njih domove, u-
metniske spomenike in tovarne, je globoko se-
gla proti vzhodu in zajela vse nase doline, ki se
od severne meje odpirajo na zahodno stran od
kanalske in rezijske pa preko terske in karnaj-
ske vse dol do Cedada, Spetra Slovenov in Na-
diske doline: povsod zijajo globoke rane, zara-
di katerih ne bomo nikdar ve¢ mogli zreti izvir-
ne podobe vasi in naselij, kakor so jih v stolet-
jih s trudom in ljubeznijo oblikovali nasi ljudije.

Ko je potres podiral Humin, Pusjo ves, Osop-
po, Bujo, Maiano..., so se njegovi sunkoviti va-
lovi po nekih neznanih naravnih zakonih Sirili
proti vzhodu predvsem preko gricev in hribov,
ki obkroZajo nizino, in rusili hise, cerkve in zvo-
nike, s strmih bregov pa valili ogromne skale na
vasi in ceste. Za sabo je potres pustil razdeja-
nie in strah. Razdejanje se pridruzuje revscini
in zaostalosti teh krajev, kjer so po zadnjem
emigracijskem sunku ostali va&inoma stari in
onemogli ali bolniki. Mlajsih, ki so nasii delo v
blizini, je malo. Pa¢ so tu Se tisti, ki se vracajo
po dvajsetih letih dela v rudnikih iz Belgije,
Francije, Nemcije s silikozo v pljucih... vsi ti
so zdaj brez doma, ki so si ga postavili s toii-
kim trudom in Zrtvami, Pod Sotori, kamor so se
ljudje zatekli, je ostal strah, ki grozi, da bo sto-
ril tisto, kar niso zmogla stoletja revscine in osa-
me, kar ni mogla doseci brezbriznost oblasti, ki
je v tem ljudstvu celo stoletje in ve¢ videla tu-
jiek v lasthem telesu. Kot je dejal eden izmed
redkih kulturnopolitiénih delavcev, ki se zavze-
majo za pravice in osvescéenost Beneske Slo-
venije, je drzava, h kateri so nasi ljudje prosto-
voljno pristopili pred sto in vec leti, bila dozdaj
sposobna jim dati v roke edinole potni list, da so
lahko s$li v tujino iskat delo. Ni dala ene same
pobude, ki bi lahko ustvarila delovna mesta na
kraju samem, krati jim kulturne svoboscine in
narodnostne pravice, pesti jih z vojaskimi sluz-

nostmi in se posluZzuje policijskega zastraseva-
nja. Kljub temu so ti ljudje vzdrzali in hocejo
vztrajati dalje... »mi bomo ostali, mi imamo trdo
koZo...« je dejal mladeni¢ iz Cenebole. Zac¢enja
se poznati vpliv sicer maloStevilnih emigrantov,
ki so se vrnili domov in pustili v svetu prastari
obcutek bojazni pred oblastjo, sprozil se je pro-
ces prebujanja, ki je dal upati, da se bodo bene-
ski Slovenci razvili v pravo narodno skupnost
skupaj z ostalimi Slovenci v Italiji, Nad to per-
spektivo pa zdaj visi groZznja posledic potresa.
Bodo ze tolikokrat preizkuseni beneski Sloven-
ci sposobni prenesti tezave pred obnovo, bodo
Se zavracali vabila svojcev v tujini ali po drugih
krajih Italije, bodo Se enkrat rekli svoj »ne« fur-
lanski nizini, ki jih je Zze toliko sprejela? Vabijo
jih tudi oblasti, ki so pripravljene na novo zgra-
diti vasi v dolini, da bi se tako resile problemov
obnove gorskih vasi in njihove pasivnosti.

Vsi so trdno odloceni ostati v Reziji, Teru,
Bardu, Viskorsi, Tipani, Subidu, Ceneboli... osta-
ti hoc¢ejo na svoji zemlji in ponovno postaviti na
noge svoje vasi. Dolzni smo jim vso solidarnost
in pomoc¢, ki jo zmoremo do bratov, s katerimi
nas je potresni sunek povezal v celoto. Pre-
grade, nastale zaradi naravnih meja v preteklih
¢asih in zaradi politicne meje v zadnjem stolet-
ju, odtujenost zaradi raznarodovanija, preseljeva-
nja in fasisticne propagande, ki zivi Se danes,
morajo pasti, pa ¢eprav pod udarci naravne
katastrofe. Te| nesrec¢i se moramo zoperstaviti
z istim duhom kot nasi rojaki v Beneski Slove-
niji, trdovratho moramo organizirati pomo¢, Ki
naj traja, dokler ne bodo domovi spet stali, spo-
sobni, da sprejmejo novo, vrednejSe Zivljenje
tako v socialnem kot tudi v kulturnem pomenu.
Pomo¢ mora ste¢i na vseh ravneh tako v sred-
stvih in materialu kot v delu in s posredova-
nijem kulturnih vrednot, predvsem pa moramo
beneskim Slovencem z nasSo nesebicno solidar-
nostjo dokazati, da z njimi sestavljgmo pravo
narodno skupnost. Ne bojmo se zrtev, saj bo-
mo potem bogatej$i na prijateljstvu z rojaki, ki
jih dozdaj $e nismo poznali.



ZAVESTNA
ODLOCITEV

Slovenska skupnost se je odlocila, da na par-
lamentarnih volitvah, ki bodo v Italiji 20. junija,
nastopi samostojno s svojimi kandidati in s svo-
jim znakom.

Neenotno ravnanje pri prejsnjih podobnih vo-
litvah v Trstu in Gorici ter trenutni polozaj v
drzavi sta pri kom zbudila tudi kak dvom v pra-
vilnost odlocitve, ki bi je pravzaprav sploh ne
bilo treba »opravicevati«.

Slovenska skupnost je namreé stranka, Pred-
stavnica slovenske narodnostne skupnosti v Ita-
lijfi in zagovornica njenih interesov. Prisotna bi
morala biti povsod tam, kjer se sklepa o tem,
kar nas zadeva: kar nas zadeva kot narodnost-
no skupnost, ki se bori za obstoj in razvoj, in kar
nas zadeva kot drzavljane. Obojega namrecC ni
mogoce locevati, saj je narodnostno vprasanje
globoko povezano z wvpradanjem demokracije,
praviénosti, socialnega napredka, gospodarske e-
nakopravnosti, kulture itd. Pri resevanju vpra-
Sanj na vseh teh podroc¢jih je treba gledati na
koristi druzbe, posameznika in nasSe narodnost-
ne skupnosti. To je poslanstvo slovenske stranke,
ki ga ne more nihée nadomestiti. Temu poslan-
stvu se tudi sama ne more in ne sme odpove-
dati, éeprav se je treba zavedati skromnih sred-
stev in moznosti, ki so ji na razpolago. Boriti se
mora za to, da pride tudi v parlament, Rjer se
sprejemajo najvaznejse odlocitve.

Predlogi za globalno zascito vsebujejo tudi cle-
ne, ki naj bi na kak nacin zagotavljali prisotnost
Slovencev v poslanski zbornici in senatu (glej
predlog SS-SDZ in »paket SKGZ«). Tudi zato bi
bilo nedosledno, ée bi se nacelu prisothosti sami
odpovedali: slovenski glasovi bodo pricali, da
Slovenci ne uzivamo pravice, ki jo druge manj-
sine imajo.

Predstavniki slovenske stranke so sedeli v
rimskem parlamentu Ze pred vojno. Zmanjsanje
ozemlja, predvsem pa razpriitev slovenskih gla-
sov v povojnem ¢asu je spremenila polozaj, ven-
dar tega ne moremo sprejemati in se mu vdano
prepuicati. Ce bi se ze vnaprej odpovedovali, bi
se malokaj premikalo.

Moznosti pa bi bilo ve¢: s sporazumom pod-
preti stranko, Ri ima vecje mozZnosti; povezati se
z drugimi skupinami; nastopiti samostojno. Slo-
venska skupnost se je odlocila za tretjo pot. Go-
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vorilo se je o povezavi z drugimi manj$imi stran-
kami. Tak nastop, ki bi imel tudi moznosti za
izvolitev kandidatov, bi bil vsekakor zelo pri-
meren. Do njega ni prislo deloma zaradi pred-
casnega razpusta parlamenta, deloma zaradi po-
iresa in njegovih posledic.

Podpora drugi stranki ni bila mozna, saj tudi
do sedaj ni dala dobrih sadov. Prav v zadnjem
casu pa so tako veéinske Rot opozicijske stranke
zadale ravno slovenskim koristim zelo hude u-
darce. Spomniti se je treba le na nacin, kako mi-
slijo uresnicevati osimski sporazum, kako si pred-
stavljajo prosto cono na Krasu z vsemi razlasti-
tvami in priselitvijo 6000 italijanskih druzin, ka-
ko so v duhu »zgodovinskega kRompromisa« pote-
kale volitve v dezelno nadzorno komisijo za ra-
dio in televizijo, koga kandidirajo komunisti in
kje, kako sta se zadrzali »napredni« stranki gle-
de uporabe slovenskega jezika na trzaski pokra-
jini, da ne govorimo o »kri¢anskem« pocetju De-
mocrazie cristiane!

Prav v c¢asu po Osimu, Ro gre za zZivljenjska
vpradanja nade manjsine, je treba pokazati, da
smo tu in da doloéenih resitev ne sprejemamo!
Pri vsem govorjenju o zgodovinskem poment vo-
litev za obstoj demokracije v Italiji se Slovenci
ne moremo odpovedati svojemu boju za obsta-
nek, ki je tudi boj za pravo demokracijo v dr-
Zavi.

Samostojni nastop ima tudi to pozitivho stran,
da bodo mogli Slovenci v Kanalski dolini, Reziji
in Beneski Sloveniji prvié po vojni glasovati za
slovensko listo. Rezultati seveda ne smejo razo-
carati, saj bi morala biti stranka tam §e veliko
bolj prisotna, da bi mogla pric¢akovati vecji u-
speh. Kljub temu bodo volitve gotovo povedale
veliko pomembnega.

Prav v zvezi z videmsko pokrajino pa bodo
mozna razocaranja. Tudi se ne ve, kako bi poli-
ticno in moralno vplival padec glasov Slovenske
skupnosti pri teh volitvah. V svoji vesti bo Se
kdo preprican, da je v tem trenutku glas za Slo-
vensko skupnost izgubljen. A prav ta problema-
ticnost volitev (Ceprav je po nasem mnenju rad-
zlogov za nastop veliko veé kot proti njemu) ka-
ze na dejstvo, da glasovi, oddani za Slovensko
skupnost, ne bodo izraz custvenosti in zaprtosti,
ampak zavestna odlocitev.

mladika



MILENA MERLAK

novelanovela

OTROK IN VOJNA

(TRETJA NAGRADA NA NATECAJU MLADIKE)

Blizala se je éetrta pomlad v vojni. Ledeno-
mrzli zacetek meseca marca se je vsak dan ne-
koliko bolj otajal. Gozdove, pokrite s snegom,
je prepogibal viharen predpomladanski veter, ki
pa je bil prijetnejsi kakor burja, edina vznemir-
jevalka spokojnih vecerov, katere nam je gre-
nila nenehna prisotnost vojne in vec¢ ali manj
skrita, a jasna zavest, da se nam lahko vsak
dan, vsako no¢ nekaj hudega, ¢e Ze ne najhuj-
sega zgodi,

V vadko osnovno $olo sta takrat hodila iz
nase hise razen mene $Se starejsi brat in sestra,
ki je bila ravno tako stara devet let kot jaz. Do
sole smo imeli pozimi veé kot pol ure daleé; ne-
kaj zaradi snega, Se ve¢ pa zato, ker smo
morali ves c¢as iti navzgor po ve¢ ali manj str-
mih poteh in stezah. Domov pa nas je kar sa-
mo neslo po istih poteh in stezah navzdol. Ni-
kamor se ni nam ve¢ mudilo; nismo se vec¢ bali
uciteljice, ne ure, ne mame, ki nam je prepove-
dala vsako potepanje po hisah, ni pa imela nié
proti, ¢ce smo se nekoliko zamudili s stikanjem
po prisojnih bregeh za telohi, ki so poganjali iz-
pod talecega se snega. Velikokrat so naso otro-
Sko brezskrbnost pri tem skalili bombniki. Ti
SO s svojim grozec¢im ropotom zatemnili nebo,
ki se je bocilo nad domaco dolino, kot velikan-
ska boZja dlan. S strahom v oc¢eh smo jim sle-
dili, zlasti kadar so leteli nad nasim domom, ki
je stal samoten in kot od vsega sveta zapuscen
na eni izmed nizkih ravninskih vzpetin, ki so
se le proti jugu razpuscale v en kilometer dolgo
ravan, katero so z vzhodne strani stiskali go-
zdovi. ]

Sredi marca pa je bilo ¢isto nepricakovano
konec nasih zanimivih in razburljivih poti v solo.
Nemci so zaprli uciteljico, ki je jeseni prisla iz
Ljubljane in sama prevzela vasko enorazredni-
co. Ze v zacetku vojne pred stirimi leti je pogo-
rela nova in lepa Sola, na katero smo bili v vasi
vsi ponosni. Takrat so prostovolini gasilci iz va-
si resili precejsnje Stevilo Solskih klopi. V stra-
hu, da bi otroci zaradi vojne zamudili prevec
Sole, je kmet, ki je bil sam brez otrok, dal na
razpolago svojo veliko in samotno kmecko izbo.
V njej je bila sedaj velika ¢rna tabla, ki je tudi
srecno prestala pozar; v njej pa je stala ravno
tako mogocna riava kmecka pec, na katero pa
Solarji nismo smeli iti. Uciteljica se nam je vsem
zdela nekoliko prevec¢ resna in zamisljena, saj
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si nismo znali predstavljati, kako naporno je bi-
lo zanjo poucevati istoc¢asno deklice in fantke
vseh osnovnosolskih razredov hkrati v prosto-
ru, ki je bil za to premajhen in preteman. Po
vasi so Sepetali, da so jo Nemci zaptli, ker jo je
nekdo ovadil, da se skrivaj sestaja s partizani
in jih podpira. Nisem mogla razumeti, zakaj naj
bi to bil tako velik zlo¢in. Tudi doma sem vide-
la, da so se veckrat proti veceru iz gozda izlu-
scili trije ali stirje mozje v rjavkastih uniformah,
z majhno rdec¢o zvezdo na kapah in potem v
kuhinji govorili z mamo. Na peci v izbi sva s
sestro zaston| vliekli na usesa, kaj so se v ku-
hinji pogovarjali; tjia pa tudi nisva smeli iti.

Sele, ko so mozje odsli in je zacelo mocno
prasketati v Stedilniku, sva vedeli, da mama ku-
ha Zgance za partizane. Takrat je bilo tezko za
hrano in spomnim se, da je mama parkrat spe-
kla ovsen kruh, ki me je zelo praskal po grlu,
toda pocasi sem ga pojedla, ¢e sem bila la¢na
in ni bilo drugega. Bolj kot ovsen kruh me jfe
prizadel mlecni jesprenj. Tega nisem kot otrok
marala niti na juhi, v kateri se je kuhalo preka-
jeno meso, ceprav so ga vsi odrasli pri hisi je-
dli. Mlecni jesSprenj je bil za mene pravo po-
osebljenje neokusne, da ne recem odvratne hra-
ne: pokvarjeni okus po mleku skozi katerega
me je istocasno zbadalo desetero Cisto kratkih,
a neizprosnih iglic grobo olusé¢enega jecmena...

Kljub tezkim in negotovim c¢asom je moja
mama pomagala lacnim in premrazenim parti-
zanom, ce je le bila koruzna moka pri hisi. Saj
je vedela, da bo sicer moralo tele ali junec iz
hleva, kar je bila za kmeta se veliko vecja iz-
guba. Seveda Zganci niso zadoscali, kadar je v
gozdovih blizu nas nasel zatocidce cel partizan-
ski bataljon.

Marec mi je brez sole samotno mineval. Tu-
di o¢etu in mami ni bilo prav, da bomo brat, se-
strica in jaz izgubili Solsko leto, toda na to, da
bi v takih c¢asih prisel iz Ljubljane v naso, od
vsega sveta zapusceno, vas nov ucitelf, nibilo
mogoce niti misliti.

Sneg se je kar naprej talil in mraz vsak
dan sproti popuscal. S kopnecih se snezinih
skladov na hlevski in hisni strehi je skoraj cur-
koma kapljalo. Pred vhodom v hlev, v klonici,
kot smo rekli prostoru s podaljsano streho, sta
stali dve mocni tnali. Kdor je imel éas, je tam
s podolgovatim, zelo sirokim in mo¢nim rezilom
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v roki, rekli smo mu renc¢on, na drobno sekal
smrecje za steljo in iz okles¢enih smrekovih vej
delal smrekovce, ki so lepo disali po smrekovi
smoli. Smrekovcei so bili bolj dolgi kot bukova
polena in smo z njimi pozimi kurili pec. S sestri-
co in bratom smo se na osojnih bregovih lahko
se sankali ali smucali. Posebno lepo je bilo pro-
ti veceru, ko je zacel sneg spet zmrzovati. Tako
bi veckrat sredi poslavljajocega se zimskega
veselja skoraj pozabili ha vojno, ¢e ne bi oce
v casopisih bral o hudih dogodkih, ki so priza-
devali ljudi blizu nas. Odrasli, zlasti mama je
veliko mislila in se bala za oba brata, od kate-
rih je bil eden se mladoleten. Bila sta mobilizi-
rana k domobrancem in sta morala nositi uni-
formo, ¢e jima je bilo prav ali ne. Jaz se kot
otrok vseh nevarnosti nisem zavedala, mocno

pa me je vedno znova vznemirjala zlasti oceto-
va in mamina skrb, za katero sem slutila tezko
prikrivan strah.

Tako je bil tudi oce prvi ki je iz ¢asopisa
zvedel, da je na pohodu v nase kraje nova nem-
ska ofenziva. Nisem si znala to¢no predstavijati,
kaj naj bi to bilo, vendar sem cutila, da mora
biti nekaj posebno hudega. O tem, kaj naj bi
bila ofenziva, sva tudi glasno razmisljala z bra-
tom, ko sva se peljala na vozu po nove smre-
kove veje. Te so lezale na tesiscu ob ldrijski
cesti, najpomembnejsi prometni zili blizu doma.
Smreke, ki so jim tliste veje pripadale, so bile
7e na zagi. Tu sem sva se peljala skoraj vsak
dan najmanj enkrat.

Ko sva se nekega dne spet peljala po ska-
loviti cesti navzgor skozi borov in smrekov gozd

SLIKAR
ANGEL
RENAR

Bralcem predstavljamo v
tej Stevilki slikarja ANGELA
RENARJA, ki se je rodil v Pod-
brezju blizu Storij leta 1917, Po
poRlicu je litografski risar, u-
metnosti pa se je posvetil Ze z
mladih nog. Leta 1955 se je iz-
selil v Avstralijo, kjer je bival
do leta 1965. Risanje je studiral
najprej v Trstu, kasneje pa tudi
v Sydneyu v Avstraliji in dru-
god. Kot bivsemu litografske-
mu risarju mu je ostala ljube-
zen do podajanja v risbi vseh
podrobnosti izbranega motiva.
Umetnik je imel ve¢ osebnih
razstav in o njem so pisali pri-
Rad
trzaskih

znani umetnostni Rritiki.
upodablja razglede
ulic in kraskih vasi v ¢rno-beli

tehniki.

Angel Renar:
Kraski motiv iz Repnica.
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VINKO BELICIC

SOLZA

Temni se, temni...
gorjupa solza mi na srcu lezi,
le Bog in jaz veva zanjo.

Zapoj ze kje, jutranja ptica,
poklici me, rosna cvetica,
med kamne na gmajno!

Pricakaj me, zarek veseli:
le v tebi se dusa zacell,

v deviskosti tvoje tisine
srce se spocine.

in dosegla cesto, sta konja obstala kot vkopa-
na, z bratom pa sva preseneceno poskakala z
vozad. Preko ceste so lezale stevilne ob cesti po-
Zagane smreke, tako da so vsakemu prometne-
mu vozilu zaprle pot, tudi tanku. Brat mi je
rekel, naj popazim na konja, mediem ko je on
stekel domov, da pove ocetu, kaj se je zgodilo.

Nisem dolgo ¢akala, ko sta se oba vrnila
in zacela s konji viaciti dolge in tezke smreke
s ceste. Mene sta poslala k najblizjemu sose-
du, ki je tudi imel par konj. Ta se je vidno pre-
strasil, ko sem mu povedala, za kaj gre. Brez
obotavljanja je opremil konje in mi sledil. Oce
je rekel sosedu, da je v ¢asopisu bral o nemski
ofenzivi, ki da je Ze blizu. Partizani so smreke
pozagali, da bi ovirali Nemce pri prodiranju ha-
prej. Vendar je moj oc¢e menil drugace, Trdil je,
da bo zaprta cesta partizanom malo koristila,
pac pa bo razkacila Nemce, ki se bodo potem
strasno znesli nad civilnim prebivalstvom. Bila
je Ze trda tema, ko sta se oce in brat s cisto
prepotenima konjema vrnila domov; kljub te-
mu se jima je posrecilc s sosedom izprazniti
komaj nekaj vec¢ kot polovico ceste.

Nesreca je hotela, da nas je ze drugi dan
zbudilo oddaljeno pokanje pusk in ropotanje
mnogih oklopnih vozil na cesti, ki je vodila pro-
ti Zirem in od katere se je odcepljala tudi Idrij-
ska cesta. Trepetala sem od strahu, ker sem se
bala, da bodo Nemci odpeljali ata ali mamo in
mogoce zakurili hiso, ki je bila moj prvi dom na
tem svetu, Res se je izkazalo, da so bile oce-
tove mracne domneve pravilne. Sredi dopol-
dneva, ko so Nemci dosegli zaprto cesto, so za-
celi goreti domovi nasih sosedov. To je bilo
mascevanje Nemcev. Oce je hodil kot senca
okrog in kar naprej vzdihoval, ker kljub dobri
volji ni mogel odvrniti tezke nesrece. Vprase-
vali smo se, kdaj pridemo se mi na vrsto. Nasa

miadika

domacija je bila kake slabe pol ure oddaljena
od usodne ceste, ki je tekla pod vrhom podol-
govatega hriba, s katerega sem tolikokrat str-
mela v domaco dolino. Strasni dan je pocasi
mineval. Proti poznemu popoldnevu je napadal-
ni ropot tankov in tovornih avtomobilov nekoli-
ko pojenjal. Otroci, ki smo prestraseni ves dan
prezali okoli hise, smo prvi ugledali Stiri Nem-
ce. Niso bili sami. S seboj so vlekli nekega mo-
Skega. Takoj smo o tem obvestili mamo in oce-
ta. Vsi smo vedeli, da ne moremo ni¢c dobrega
pricakovati. Mama je pokazala veliko prisotnost
duha. Atu je rekla, naj se raje skrije v zgornji
hisi, da ga Nemci ne vidijo, sama pa je odlocno
stopila na hisni prag, da tam pocaka nevar-
ne goste, Otroci smo se postavili tik ob njej,
kot bi istocasno pri njej iskali varstva in jo Ze-
leli tudi zavarovati. Radovednost in bojazen sta
nam odpirala oéi in usta.

Kmalu so Nemci zavili okrog vogala. V' zr-
tvi, ki so jo vlekli s seboj, smo prepoznali nase-
ga soseda. Njegova domadija je stala Se bolj
na samem ob robu gozda kot nasa.

Ko so Nemci zagledali mamo, so jo pokii-
cali k sebi.

»Razumete nemsko?« jo je eden ostro vpra-
sal.

»Malo,« je rekla mama v slabi nemscini.

»Je ta Elovek tu bandit?« je Nemec vzdigo-
val glas, kot da je mama na zaslisanju. Diugi
trife Nemci so podrzali ob besedi »bandit« so-
sedu svoje brzostrelke cisto pod nos. Ta je bil
bolj bled kot zadnji sneg in njegove obupane in
prestrasene oc¢i so mamo prosile za pomoc.

»Ne, nel« je mama odloéno zanikala vpra-
sanje. Dobro se je zavedala, da se nahaja so-
sed v Zivljenjski nevarnosti.

»Poznate tega moza?« je Nemec dalje spra-
Seval v meni tujem jeziku,

»Seveda. To je nas sosed. Ravno tako kmet
kot mi. Je posten moz. Ima veliko majhnih o-
trok,« fe skusala mama pomiriti Nemce.

»Tako, tako. Kaj pa pocéne sam v gozdu?«

»Pripravija drva, da otroci ne zmrzujejo,«
je rekla mama, kot da je to samo po sebi umev-
no in ukazala meni in sestri, naj postrezeva
Nemce z Zganjem in jabolki, kar sva res, kot
bi trenil, storili.

To je pomirilo Nemce. Dokonéno so uvidell,
da imajo pred seboj miroljubne civiliste. Z voja-
sko uniforimiranimi, toda manj napadalnimi o-
brazi so segli po jabolkih, medtem ko so ‘ganje
z ostrim gibom roke odklonili. Nato so odsli sa-
mi brez soseda v smeri proti [drijski cesti,

Dobro se se spominjam, kako sem tisti dan
obcéudovala mamo. Se danes, po vec kot treh
desetletjih, jo v duhu vidim, kako stofi pogum-
no in na vse pripravijena pred tujimi moskimi z
brzostelkami v roki in granatami za pasom in
prepricljivo govori in govori, dokler se fi ne po-
sreci resiti ¢lovesko Zivijenje.
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Drzavnozborske

volitve
med obema

Od zasedbe nasih krajev 1918 do konca dru-
ge svetovne vojne, torej v dobi 27 let so bile tri-
krat volitve v drzavni zbor v Rimu, in sicer sa-
mo v poslansko zbornico, kajti senatorje je po al-
bertinski ustavi imenoval kralj. Zenske takrat
niso imele volilne pravice.

Prve volitve

Prve wolitve, katerih so se udelezili tudi Slo-
venci, Hrvati in juZnotirolski Nemci, so bile pol
leta po rapallski pogodbi, sklenjeni 12. novembra
1920. Razpisane so bile za dan 15. maja 1921.
Drzavne posle je vodila demokrati¢na vlada; bila
pa je ze pod hudim zunanjim pritiskom faSistov.
Slovenci so kot narodna skupnost nastopali e-
notno pod imenom Jugoslovanska narodna stran-
ka. Med njimi so pa bile precej mocne razlike v
pogledih na razna bistvena zivljenjska vprasa-
nja. Centralni volilni odbor je postavil kandida-
te v vseh treh volilnih okrozjih. Na Goriskem so
kandidirali: dr. Josip Wilfan, odvetnik, Virgilij
Sc¢ek, duhovnik, dr. Karel Podgornik, odvetnik v
Gorici, Josip Lavrencic, trgovec v Postojni, in
Franc Poljanec, rudar v Idriji. V Istri so bili kan-
didati: dr. Josip Wilfan, dr. Ulikse Stanger, od-
vetnik, Ivan Stari, ¢asnikar, dr. Stojan Brajsa,
odvetnik, Fr. Flego in Tomo Herak. V Trstu pa:
dr. Edvard Slavik, odvetnik, Matej Zlobec, Ivan
Kjuder in Hinko Pertot. Za volilni znak so iz-
brali lipovo vejico, ki se je takrat prvic pojavila.

Takratnega volilnega boja si danes skoraj
ne moremo predstavljati. Po vsej dezeli so bili
zelo dobro obiskani volilni shodi. Ljudje so bili
navduseni. Ziveli so v dobri veri, da se bodo po
volitvah razmere uredile in da bodo tudi Sloven-
ci prigli do svojih pravic. Toda ze tedaj so div-
jale po dezeli fasisticne tolpe in strahovale ljudi,
strahovale ne z besednimi groznjami, temvec z
dejanskimi napadi. Ljudi so pretepali in izga-
njali. V Postojni so na primer hoteli izgnati kan-
didata Josipa Lavrenci¢a. Fasisti so mu ukaza-
li, naj v 48 urah odide v Jugoslavijo. Ker je bilo
to le preneumno, je posredoval trzaski civilni ko-
misar in Lavrencica resil. V Istri so fasisti zazi-
gali hise. V nekaterih krajih se volitve zaradi na-
silstev sploh niso mogle vrsiti. Na Opé€inah so
razgnali volilno komisijo. V Tolminu so vrgli med
volivce dve hombi. Nasilje so na8i volilci obcu-
tili tudi v Voléah, na Grahovem, v Cerknem. V
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razpravaraz

vojnama

Postojni okoli dvesto volilcev niso pustili na vo-
lisce.

Iz tistega divijaSkega wvolilnega boja nam je
ostal pogumen dokument trzaskega skofa Bar-
tolomasija; to je odloéen protest z datumom
21, maja 1921, objavljen na prvi strani cetrte
stevilke frzaskega Skofijskega uradnega lista.
Bartolomasi pravi takoj v zacetku: »Protestiram
proti napadom na cerkve, zupnisc¢a in Zupne u-
rade. Protestiram proti unicevanju knjig, matrik,
slik, pohistva in svetih predmetov. Protestiram
proti groznjam, izrecenim s strahovanjem in ©-
rozjem, proti pretepanju in ranitvam zupnikov
in kaplanov, ki so bili s silo izgnani in prisilje-
ni, da so zbezali in zapustili ve¢ kot deset zZup-
nij in kaplanij, ki so sedaj brez svetih opravil in
duhovne pomodci.«

Skof Bartolomasi se je zaradi vsega tega na-
silja obrnil na papeza Benedikta XV. ki je 2.
avgusta 1921 odgovoril z znamenitim pismom,
v katerem pravi: »Z veliko boleCino smo iz raz-
nih krajev zvedeli, kaksne hude krivice prizade-
vajo nekateri strankarski prenapetezi premmno-
gim predstavnikom istrske duhovscine, ki ji je
poverjena skrb za hrvaske in slovenske vernike
v tej pokrajini.

Vemo namre¢, da oni zlohotnezi uprizarjajo
divjaske pohode, da zaradi tega prihaja do raz-
nih okrutnosti in celo do prelivanja krvi fer da
se prizadevajo vsakovrstne zalitve duhovnikom,
katerim je konec koncev mogoce ocitati edino
to, da so istega naroda in jezika kot verniki, ka-
tere jim je zakonita cerkvena oblast izrocila, in
da te vernike ljubijo in jih jemljejo v zaséito. To
nas prizadeva tembolj, ker gre glas, da to zlo-
¢insko pocetje ostaja nekaznovano, kar na eni
strani Se podpihuje objestnost podivjancev in ne-
kako daje potuho njihovemu nasilju, na drugi
strani pa brezmocne zrtve Se bolj ustrahuje in
demoralizira.«

Volitve so dale naslednji izid. Jugoslovanska
narodna stranka (Slovenci in Hrvati) je dobila:

39.068 glasov
2.930 glasov

na Goriskem
v Trstu

v Istri 9.842 glasov

skupaj 51.840 glasov
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Druge stranke so dobile v vseh treh okrozjih :
italijanski blok

(fasisti in drugi) 49.921 glasov
20.495 glasov

komunisti
socialisti % 12.257 glasov
popolari (predhodniki danasnje
krscanske demokracije) 4.590 glasov
republikanci 8.346 glasov

skupaj 95.609 glasov

Jug. narodna stranka je torej dobila ve¢ kot
eno tretjino vseh oddanih glasov.

Od kandidatov Jugoslovanske marodne stran-
ke so bili izvoljeni na Goriskem dr. Wilfan, Vir-
gilij Scek, dr. Podgornik in Lavrenci¢, v Trstu no-
beden, v Istri pa dr. Wilfan, ki je sprejel gori-
§ki mandat, istrskega pa odstopil dr. Stangerju.
Slovenci in Hrvati smo torej imeli v poslanski
zbornici pet poslancev.

Pod fasizmom

Naslednje wvolitve v drzavni zbor so bile ze
pod fasistiéno vlado, ki je 18. novembra 1923 iz-
dala nov volilni zakon. Drzava je bila razdeljena
v petnajst volilnih okrozij. Nove pokrajine (Go-
rica, Trst in Istra) so z videmsko pokrajino tvo-
rile eno okrozje. Vsaka stranka, ki se je hotela
volitev udeleziti, je morala postaviti kandidate
vsaj v dveh okrozjih. Zato so se Slovenci in Hr-
vati povezali z juznotirolskimi Nemci. Na skup-
nem volilnem znaku sta bili lipova vejica in pla-
nika (Edelweiss). Novi volilni zakon je dolocal,
da sta stranki, ki dobi vecino, priznani priblizno
dve tretjini vseh poslanskih mest. To je bila naj-
vaznejSa dolo¢ba. Z njo je bila fasisticni stranki
zagotovljena ve€ina v drzavnem zboru. Trzasko,
puljsko in videmsko okrozje je volilo 23 poslan-
cev. Od teh je stranka z vecino dobila 15, ostale
stranke, ki so sploh dosegle wvolilni koli¢nik, pa
osem poslancev. Volitve so bile 6. aprila 1924.

Na Taboru ob Cankarjevi stoletnici,
ki so ga priredili Slovenska prosveta
in Zupnijski domovi na Trzaskem 9.
mafja na Opcinah, je sodeloval tud:
mesani zbor pod vodstvom Humberta
Mamola.
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Pri teh drugih volitvah so bili Slovenci ze lo-
¢eni v dve stranki. Na eni strani je bilo gorisko
politicno drustvo »Edinost« in politicno drustvo
za Slovence in Hrvate v Istri (katolicani), na
drugi pa politicno drustve »Edinost« v Trstu (li-
beralci). Postavili pa so enotno kandidatno li-
sto, na kateri so bili: dr. Josip Wilfan, dr. Karel
Podgornik, dr. Ulikse Stanger, dr. Engelbert Be-
sednjak, dr. Joze Biteznik in dr. Stojan Brajsa.
Pri teh wvolitvah so Slovenci in Hrvati dobili
29.847 glasov, torej 21.993 glasov manj kot pri
prvih volitvah. To razliko je pripisati fasisticne-
mu nasilju in ustrahovanju, ki je bilo toliko bolj
ucinkovito, ker so to pot fasisti imeli vlado v
svojih rokah. Fasisti so v vsem okrozju z vsteto
videmsko pokrajino dobili 161.826 od 268.325 od-
danih glasov, torej nadpolovicno vecino in pet-
najst mandatov.

Na slovenski narodni listi sta bila izvoljena
dr. Engelbert Besednjak in dr. Josip Wilfan. Na
komunisticni listi pa je bil izvoljen Joze Srebr-
nic¢, Tezko je ugotoviti, koliko slovenskih volivcev
mu je dalo glas. Gotovo so bili zanj slovenski ko-
munisticni glasovi v cisto slovenskih krajih; to
bi se dalo izra¢unati po podrobnih krajevnih vo-
lilnih izidih.

Drzavni zbor, ki je bil izvoljen v aprilu 1924,
je trajal polno zakonodajno dobo, do pomladi
1929. Potem smo imeli Se ene tako imenovane
volitve, ki pa so bile bolj politicna burka kot
resna zadeva. Dne 24, marca 1929 so bile namrec¢
plebiscitarne volitve v drzavni zbor. Kandidate
je postavila samo fasistiéna stranka. Glasovalo
se je lahko samo DA ali NE. Udelezba je bila sko-
raj stoodstotna. Umevno je, da je bilo Stevilo ne-
gativnih glasov malenkostno. Izvoljenih je bilo
vseh 400 fasistiénih poslancev. Pozneje niti ple-
biscita ni bilo veé.

To je vse. V 27 letih od zasedbe 1918 do kon-
ca druge vojne smo Slovenci dvakrat doziveli ko-
likor toliko demokratiéne volitve v drzavni zbor
in se jih udelezili.
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ALOJZ REBULA

Ob Cankarjevem jubileju

Na tirnici Kristusa

Cankar ni imel svojega bojnega konja v ideji:
svetovnonazorska problematika ni bila zanj. Ta-
ko ga je na primer pri marksizmu ogrelo njego-
vo odreSenjsko sporocilo; njegova filozofska
osnova — dialektiéni materializem — pa mu
je ostala tuja. Ta njegova miselna nezainteresi-
ranost ni izvirala iz kake osebnostne zamejeno-
sti. Cankar je znal biti po potrebi tudi blescec
intelektualec. Izjemoma se je na primer pobavil
s tako puscobnim filozofom, kakrsen je bil Spi-
noza. Razlog, da ga idejnost ni zaposlovala, je

oS v njegovi totalni predanosti eni sami lju-
bezni, umetnosti. Prevec¢ je bil umetnik — srce
zivei, ¢ustvo in domisljija, spomin in slutnja —,
da bi se spustil v areno Zivljenja v sedlu Razu-
ma, bodisi prakti¢nega bodisi teoreticnega. Nje-
gov izrazni organ je bilo Srce, v najsir'Sem moz-
nem dozivljajskem razponu, od brezupa do po-
velicevanja. Ali s tipicno cankarjevsko podobo:
od smrtne teme velikega petka do vriskajocCe-
ga jutra velike nedelje.

Razumljivo je torej, da je na teoretski rav-
ni pokazal isto nezanimanije do kr§canstva. Can-
karja si tezko zamislimo s teolosko knjigo v
roki, Tomizem je moral biti Cankarju vsaj tako
tuj kakor dialektika, katolisa Cerkev pa mu ni
mogla biti kaj dosti bolj pri srcu kakor monar-
hija dvoglavega orla. Se vec lahko recemo: Can-
karjev progresizem ima izrazito lai¢no, celo
laicisticno obelezje. In vendar bi si za njegov
odnos do krscanstva lahko izposodili besede, s
katerimi je sam oznacil svoj odnos do glasbhe.
»Vse teorije so mi zaklenjene in zapecatene:
Se not ne znam brati. To popolno, sramotno ne-
znanje pa se Cisto prijazno druzi s prav poseb-
no, skoraj bolno obcutljivostjo za zvok, za ubra-
nost in za neubranost...« Tako tudi v isti sapi,
ko priznavamo Cankarju njegovo necerkvenost,
ldhko z vso drznostjo tvegamo trditev: v 20. sto-
letju ga prakticno ni velikega pisatelja, ki bi
bil tako zaznamovan s Kristusom — z njegovim
krizem in z njegovim vstajenjem — kakor na$
Ilvan Cankar,

Ze njegova umetniska govorica je nhedvoum-
na. Njena preroskost in njena metaforika sta
vseskoz svetopisemski, kakor nista pri nobe-
nem modernem katoliSkem pisatelju. Bolj sta
doziveti kakor pri Paulu Claudelu, da o kakem
Grahamu Greenu sploh ne govorimo. V Can-
karju so strani, iz katerih diha nekaksna nav-
dihnjena kanonicnost; apokalipticni bloki, ki bi
jim bil lahko avtor kaksen apokrifni Janez.
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Greh in kesanje, milost in odpuscanije, kriz
in povelicanje — ti pojmi in te podobe so ume-
seni v samo zareco srciko Cankarjevega nav-
diha.

Odkod to? Odgovor je lahek: pri Cankarju
imamo opraviti ne samo z literarnim, ampak tu-
di z duhovnim genijem. Naj omenimo samo nje-
govo znamenito HREPENENJE, ki bi samo na
sebi zasluzilo debelo teoloSko razpravo. Ima-
nentisti¢ni, recimo vidmarjevski pristop sistem
Cankarjevim hrepenenjem ne more pomagati:
degradirati ga mora v socioloSko plehkost. Za-
kaj, je jasno: to ni hrepenenje po taksni ali dru-
gaéni druzbeni ureditvi, po takSni ali drugacni
razredni kemiji, po taksni ali drugaéni tostran-
ski prihodnosti. To hrepenenje je bolno od vec-
nosti: samo na sebi je nepotesljiivo, presega
vsakrsno revolucionarno mogocost, to je hre-
penenje po neskonénem, z drugo besedo po ti-
stem Bogu, ki ga je Cankar pisal s spostljivo
veliko zacetnico.

To je ze razbolela sla po absolutnem, do
katere utegne biti neki zdravi krs€anski racio-
nalizem celo udrzan. Prakticno je ni strani v
dvajseterici Cankarjevih knjig, ki ne bi brnela
od te sle. Naj navedemo en sam pasus, iz Lepe
Vide. e kdo hoée, lahko vidi v njem tako rekoé
umetniski prevod znanega teoloSkega dokaza
za posmrtno zivlienje (najti ga je na primer v
Trstenjakovi knjizici O sreci, ki je ni, Ljublja-
na, 1975, stran 8). Glasi se: »Drugace ne more
biti, ne sme biti: nekje je drugo Zivlienje —
kierkoli. PlemenitejSe, veéje, spoznanja polno
zivlienje, ni¢ podobno temu trudnemu, slepemu,
zehajo¢emu umiranju, ki je zdaj nas delez. Jaz
verujem v to drugo zivljenje — odkod drugace
hrepenenje po njem, hrepenenje po smrti, po
osvobojenju iz te zalostne jece! In nikoli ni bilo
to hrepenenje tako globoko kakor zdaj, ob teh
urah, ko vem, kako blizu je kolovoz in kako da-
le¢ so mi zvezde.«

Kaj naj bo drugega to Cankarjevo hrepene-
nie kakor krsé¢ansko pricakovanje Nove zemlje,
onkraj obal casnega? A kar mu daje prav ko-
ralno krécansko razseznost, je okolis¢ina, da to
ni toliko hrepenenje po osebnem prezivetju, ko-
likor po zmagi Pravice — neke dokoncéne in ne-
podkupljive, nadcioveSke Pravice. Pravice za
brezmejni cloveski Klanec vseh ubogih in zati-
ranih, vseh razzalienih in ponizanih. Cankarje-
vo sporocilo se tukaj izteka onkraj Se tako ple-

mladika



menite socialisticne vizije v samo eshatolosko
prerojenje.

Ob Cankarjevem jubileju se torej slovenski
kristjan more vsaj tako sproSceno identificirati
z njegovim sporocilom kakor slovenski marksist.
Saj bi Cankar lahko rekel o sebi z dantejevsko
metaforo: krséanstvo je bilo mati, ki me je
dojila, s krvio in s slogom. Kjerkoli slovenski
kristjon odpre Cankarjevo Kknjigo, povsod se

znajde doma, v obmociju slovenskega in vecne-
ga. Povsod najde prerosko vzvisenost Gore bla-
grov, v akordih najslovesnejSe slovenscine, kar
jih je bilo kdaj napisanih. In med temi blagri je
eden, ki ga je moral imeti Cankar najrajsi in ki
je blagor vseh manijsin, vseh odrinjenih, narod-
nih in bivanjskih in ideoloSkih: BLAGOR LAC-
NIM IN ZEJNIM PRAVICE. Z Ivanom Cankarjem
verjamemo: BODO NASICENI.

Cankarjeva beseda

«Jaz sem optimist ves, kar me je. Kako bi ¢lo-
vek sicer delal in se trudil, ¢e bi vedel, da je vse
zastonj? Jaz upam v bodoc¢nost nasega narodda...»

OO

»Zmerom Sem bil preprican, da je umetnika
edini poklic kritika in boj. Morda je moj posluh
drugacen od posluha drugih ljudi, morda je po-
kvarjen: Ze v najtisji, najslajsi lirski pesmi sli-
Sim obtozbo; izvila se je bila iz Ziviljenja kakor
vzdih... Edino, kar sem podedoval iz tistih lepih
casov, je prepriéanje, da umetnik, ki se prila-
godi, ni ve¢ umetnik. Clovek, ki zapre o¢i, je sle-

PEeC.«
(eve

»Vsak narod ima v hisi svojega zZivljenja po-
sebno kamrico, v katero je skrbljivo spravil, kar
je bil kdaj pridobil dragocenega, spravil vse, kar
je bil kdaj najgloblje dozivel, z vsem svojim ubo-
gim telesom, z vso svojo c¢isto duso, spravil vse,
kar je kdaj trepetaje v predsmritni bridkosti cu-
til in mislil. V to kamrico stopi ob usodni uri,
stopi vanjo, da se povrne oc¢is¢en in utrjen, poln
vere vase in v dobroto svojega bliznjega, poln
zaupanja v dan in v vecnost, poln moci, brez
strahu, pripravljen na svatovanje in pripravijen
na svojo lastno sedmino...

Kaj in koliko si bil spravil, narod? Kdaj in
kakien se povrnes?«

O

»lzvirek tega rogovilastega ilirizma je nepo-
znanje naroda, malovernost ljubezni ter tista
strahopetnost: kaj bo z nami? Tista strahopet-
nost, ki §kili na jugoslovansko teto in cesSkega
strica, namesto, da bi pogledala v zdravo srce
narodovo. Ce smo se drzali v klavrnosii petnajst
sto let, se bomo drzali Se sedaj, ko smo kulturni.
Nase se zanesimo — to je vsel«

(e e

»Prvi nasi bojevniki za socialisticno idejo so
bili kakor preroki iz tuje dezele; podobni so bili
c¢loveku, ki bi kratko in malo presadil palmo na
Kras ter si prav nié¢ ne ogledal kraja in tal. Stro-
kovno organizacijsko in miselno naobrazbo, Ri
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so si jo bili pridobili v tujini, so brez pomisleka
uveljavili doma. Delali so na domacih tleh, v svo-
jih mislih pa so ziveli v bogato razvitih nemékih
industrijskih pokrajinah. Po rodu in kolikor toli-
ko tudi po jeziku so bili Slovenci, po svoji vzgo-
ji in svojem misljenju pa pristni Nemci. Se dan-
danasnji se zal le premnogokrat primeri — zlasti
na Stajerskem in na Koroskem — da socialistic-
no organizirani delavec misli, da, kRer je socia-
list, mora biti obenem tudi nemskutar.«
OO

»Kakor posamezni ¢lovek, je stranka zivo bit-
je, ne mrtev kamen. Raste in razvija se z naro-
dom, iz katerega se je bila porodila; zivijenje na-
roda je njeno Zzivljenje, trpljenje naroda njeno
trpljenje, moé naroda — njena moc. Ako se tega
ne zaveda, ali noée zavedati, se sama izluicéi iz
naroda, je tujka v domaci hisi in sodba ji je pi-
sanal«

e ]

»Kdor ljubi svojo domovino, je z enim samim
objemom svoje misli obseze vso; ne samo hje,
temveé vse, kar je kdaj ljubil in kar bo ljubil
kdaj pozneje. Zakaj ljubezen je ena sama in ne-
razdruzljiva; v en sam Rratek utrip srca je stis-
njeno vse — mati, domovina, Bog.«

SO

»Ko se je zgodilo strasno povelicanje na Gol-
goti, se je nebo stemnilo, se je zemlja stresla v
prisilni grozi. In v to grozo, v to noé je vriskaje
planilo novo, svetlejse sonce; zagrinjalo stare
zaveze se je pretrgalo od vrha do tal in evan-
gelij je nastopil svojo pot, da nese odresenje od
naroda do narodd...«

==

»Velikega petka je bilo treba za veliko nede-
ljo; smrti Boga samega je bilo treba, da je za-
zvonilo in zapelo ponizanemu cloveku wvelicast-
no vstajenje....«

SO
»Luc¢ in Bog je, radost in zivljenje!
Svetlejsi iz noci zasije dan,
zivljenje mlado vre iz starih ran
in iz trohnobe se rodi vstajenje.«
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Tabor ob Cankarjevi

stoletnici

Poklon umetniku in ucitelju pokoncnosti

9. maja je bil na Trzaskem deZeven dan in
ljudi se je drzala zaprepadenost ob vesteh o po-
tresu, ki je sejal smrt in razdejanje med prijate-
lji Furlani in brati Slovenci. Kljub temu se je v
Finzgarjevem domu na Opéinah zbralo veliko
Jjudi, ki so se Zeleli s svojo navzocnostjo poklo-
niti spominu cloveka, ki je budil vest prejsnjim
generacijam ter je Se vedno ena sama lekcija
sodobnikom.

Prireditev bi bila morala biti na prostem, a
je vreme bilo moénejse od nacértov. Kljub temu se
organizatorji (Slovenska prosveta in Zupnijski
domovi na TrzasSkem) niso odpovedali dogovorje-
nemu nazivu TABOR. Ta simbol obrambe — ziv-
lienjske pred nekaj stoletji in duhovne v danas-
njih dneh — je preve¢ domac pobudnikom repen-
tabrskih slavij, da bi se mu odpovedali ob Can-
karjevem jubileju: posebno Se zato, ker TABOR
ni le obramba, marveé¢ tudi ohranjanje vsega,
kar ima neka svobodna skupnost za svoje svefi-
nje.

Cankarja smo pocastili s pesmijo, besedo in
izborom njegovih najintimnejsih in najudarnej-
S§ih umetnin. S pesmijo so se javili zdruzeni pev-
ski zbori z Opcin, iz Rojana in od Svetega Ivana
pod vodstvom preciznega in obcutljivega profe-
sorja Mamola, Na samem uvodu pa smo poslu-
sali nje, ki vidimo v njih bodoce prave pevce:
otroke iz Mackolj pod wvodstvom Ljube Smotlak.

»Slovenski Sopek« se imenuje ta zbor in tak je
res tudi za oko in za srce. Prijazni drobiz, ki ve
o Cankarju komaj kaj vec kot tiste zgodbe o
pomarancah in dateljnih, je Ze vras¢en v skupno,
starodavno deblo, ki bo zacvetelo in ozelenelo
vsako pomlad, s pesmijo, besedo, mislijo in za-
vednostjo. Ploskali smo pevski mladosti, ploskali
svoji bodoénosti.

Besedo Ivana Cankarja so nam posredovali
¢lani Slovenskega in Radijskega odra: Miro O-
pelt, Marinka Theuerschuh, Ivo Sosi¢, Maja La-
pornik, Marijan Kravos, Marija Besednjak, Ma-
tejka Maver in Anka Peterlin. Prikazali so nam
podobo ¢loveka, ki je ljubil ¢lovestvo in sloven-
stvo, praviénost in dobroto. Izbor in podajanje
sta bila tako prefinjena in komorna, da bi skoraj
pozabili, da smo na TABORU, A se to le ni zgo-
dilo, ker je mnazadnje izza vseh intimnosti le
spregovoril Cankar-bojevnik: ne bojevnik za ka-
ke sprotne potrebe prebrisanih ljudi, marvec¢ bo-
jevnik na fronti praviénega c¢lovecanstva in po-
nosnega slovenstva.

O Ivanu Cankarju je spregovoril Sasa Marte-
lanc. Ko se je ob ustreznem pisateljevem citatu
najprej vprasal, kdo je sploh Ivan Cankar, je u-
gotovil, da je moZnih nesSteto definicij na fo
vprasanje. In je naglasil :

»Presenetljivo je to, da je vsak odgovor po
svoje pravilen. Zakaj v Ivanu Cankarju je zdru-
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»Slovenski Sopekw iz Mackolj je
zacel prireditev na taboru ob
Cankarjevi stolstnici.

mladika



lgravei Radijskega odra in Slovenske-
ga odra so brali iz Cankarjevih del:
(od leve] Marija Besednjak, Marijan
Kravos, Marinka Theuerscuh, Miro
Opelt, Matejka Maver, Maja Lapornik,
lvo Sosic in Anka Peterlin.

zenega toliko vsega, da lahko vsakdo najde v
njem Rkaj zase, pa naj bo to na eticni, umetni-
$ki, socialni ali idejni ravni. Se bolj presenetljivo
pa je to, da se vse resnice in pravilnosti v Can-
karju med seboj ne bijejo, marvec¢ skladno do-
polnjujejo. Vsa na videz tako razlicna stremlje-
nja in hotenja so namreé¢ pri njem misljena in
cutena v svoji najcistejsi, najizvirnejsi obliki. To,
kar bi pri preracunljivcu bila neiskrena name-
tanost z vseh vetrov, je pri Cankarju prelep mo-
zaik, Rjer so wvsi kamencki presvetljeni z neko
harmonijo, ki skorajda ze ni v celoti od tega
sveta. To je bogastvo c¢loveka, ki je poln umet-
niske obcutljivosti, c¢lovecanske prizadetosti in
iskanja zemskih in nadzemskih resnic. To je na
najfinejsi ravni dejansko zZe pravi simbol PLU-
RALIZMA .«

Govornik je zatem naglasil, da je bil Cankar
idejno strasten borec za stvar, ki jo je imel za
pravilno in praviéno. Ni pa nasprotniku pri tem
»nikoli vzel najprej dOobrega imena in potem Se
orozja, da bi ga zanicevanega in hemochega pre-
gazil z necastno lahkoto.« Dodal je, kako je na-
ravno, da prav zaradi pluralizma vsakdo is¢e na
raznih nivojih SVOJEGA Cankarja, tistega, ki
mu je po custvovanju in miselnosti najblizji. Za-
to je tudi naravno, da je Cankarjevih proslav
ved, da imajo razliéne poudarke. In je pristavil:

»Nedopustno je le to, da bi kdorkoli rekel:
Cankar je SAMO na$. Hudo je ze, ¢e kdo to re-
¢e nepremisljeno. Kadar pa je tak »NAS CAN-
KAR« sad ledenega racuna s stranskimi cilji,
postane tako pocetje nemoralna groteska. Se veé:
naértno prisvajanje Cankarja je tudi TATVINA.
Zakaj Cankar je sin slovenskega naroda kot ce-
lote. Te celote pa nobena cloveska sila nima pra-
vice - in tudi ne moci- deliti v pravi in nepravi
del, v del, ki je Cankar njegov, in v del, ki da ga
je Cankar odklanjal. Cankar je namreé dragoce-
na skupna dobrina vseh Slovencev za vse vecéne
case.«

V govoru je bilo dalje receno, da je bil nas
pisatelj do zadnjih vlaken zaveden Slovenec in
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da je bil njegov internacionalizem podoben Pre-
Sernovemu : torej le v smislu mednarodnega brat-
stva in socialne solidarnosti, ne pa v smislu pod-
rejanja manjsega vecjemu ter nazadnje ufopitve
v tujstvu. Po govornikovi tezi bi Cankar — ce-
prav je govorjenje v pogojnikih zelo tvegana za-
deva — v nasi zamejski stvarnosti nikoli ne pri-
stal na to, da se daje ideji pod drugo narodno
zastavo prednost pred slovenstvom, ki je za ne-
katere dandanes premajhna kategorija, za nas
pa dragocena kot nekaj, kar ima korenine ze
skoraj poldrugo tisoc¢letje in jih bo Se imelo, do-
kler bomo prisluhnili glasu naSega bistva in
takim ucenikom, kot je bil tudi Ivan Cankar.

S temi mislimi je izzvenel Cankarjev tabor na
Opcinah, ki se je potem v druzabni obliki nada-
lieval z nastopom kar treh domacih ansambiov.
To so TAIMS, GALEBI IN ZVEZDE, ki jih wvodi
pozrtvovalni g. Franc Pohaja¢, ki je tudi njih
ustanovitelj. Za kroniko moramo dodati, da so
na Taboru zbirali prispevke za Zrtve potresa;
vse, ki so tragicno izgubili zivljenje, pa so poca-
stili z enominutnim molkom. FAWAS

Angel Renar:
Motiv z obale
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Walther Nowotny

Nic
posebnega

ni bila noc

ko je psica
podvrgla mladice
Ledeni dez

je padal na ulice
luze

Avstrijski pesnik WALTHER NOWOTNY je po rodu Dunajéan, rojen leta 1924, zivi g imele skorjo

pa v Celoveu. Po dokonéanih Studijah na Reinhardtovi ustanovi je deloval kot igralec in psica

in reziser. Mnogo let je oblikoval bralne predstave ameriskega doma v Celoveu.
sodelavec avstrijskega radia kot napovedovalec, reziser radijskih iger, pisec in kritik.
Njegove pesmi, ki jih objavijamo v tej Stevilki, je iz nemscine prevedel Edvard Kocbek;

odstopil pa nam jih fje avtor.

Hodim

po mestu

vzdolz

reke

v senci

cerkva

casniki

pisejo o morilcih
prebivalci mesta
kramljajo o glasbi

Po kavarnah

si obiskovalci

iz raznih dezel

narocajo torto s smetano
Nevidna mavrica govoric
visi nad javnimi prostori
Siti obrazi strmijo v prazno
izginjajo v dimu

V kotu

mol¢ita zaljubljenca
brezéasno

izletniki iz sosedstva

v skupinah oblizujejo
znamke

Gospa v letih

odkrije za hip

svoje cipkasto perilo
Raznasalec

prodaja jutrisnje ¢asnike
in zgodaj koncuje
danasnji dan

Kar preostaja

ti ne napoveduje ni¢ dobrega
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Hodim

po mestu

vzdolz reke

Vv senci

cerkva

Pri prodajalcu klobas
Gospa v vecerni obleki
Gospod v smokingu

Rdece ustnice rumena gorcica
Na smokingu mastni madeZ
Pes drhti od mraza

obliva dan

in ga neusmiljeno koncuje

Nikar

ne vrzi srca

v ponev

videl bos

Se prezgodaj
te bodo skuhali
Brsljan

dnevnih resnic
se ti vije

okoli moZganov
Noc

izgublja ¢rnino
oblacilo let
razpada

in globoko iskalo
bo odcaralo
vesolje

Je Sije lizala kri

S svojega Zivota
Mladici

mehka drhteca
brezoblicna gmota
so tipali za toploto
DvonozZec

se je primajal

in stopil enkrat

in e enkrat
Clovek

se je zdramil
Doma

v stanovanju

si je psicka iz blaga
nezno

pritisnil nase

Na gumastih
podplatih
dvonozca

se je strievala kri
Toda psicek iz blaga
je ni polizal

Bila je no¢

ko je psica
povrgla mladice
toda no¢ ni bila
ni¢ posebnega

Nikar

ne vrzi srca

v ponev

Se prezgodaj

ti bo zastal

dih

Ko bo pepel

zoglenelih astronavtov
padel v tvoj Disneyev svet
in bo raca

tvoj tolsti malik
zagagala

svoje veliko izdajstvo
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MARTIN JEVNIKAR

MEDDOBJE

V' Argentino so se Slovenci izseljevali ze pred prvo
svetovno vofjno, po njef pa zlasti Primorci. Mirko Rijavec
pise v knjigi Juzna Amerika: »Slovencev je v Argentini
okoli 50.000; skoraj polovico je primorskih Slovencev.«
Ceprav so zaceli takoj kulturno delovati, so dali pra-
vega razmaha Sele politicni begunci po zadnji vojni (okr.
7.000), med katerimi je bilo veé izobraZencev. Ko so se
v novem kraju znadli in gospodarsko postavili na noge,
so prevzeli kulturno vodstvo zdomskih Slovencev, ki je
bilo nekdaj v Clevelandu v ZDA.

V' Buenos Airesu so 1954 ustanovili Slovensko kul-
turno akcijo kot nekako osrednjo Matico, ki je zacela iz-
dajati kulturno revijo Meddobje, znanstveni zbornik Vred-
note, leposlovne in znanstvene knjige, informativni Glas
slovenske kulturne akcije idi. Meddobje so ustanovili po
vzoru predvojnih slovenskih revij in jo namenili predvsem
izobrazencem. V programu so zapisali, da bo revijina
»edina naloga ta, da bo skusala resevati v knjizevnosti
in znanosti, v custvu in misli, krécanske vrednote v ¢asu
modernih razvrednoten], kazati smer skozi sodobni kaos,
skozi to nejasno meddobje«. Vodilo jo bo naéelo: v po-
trebnem enotnost, v dvomljivem svoboda, pri vsem pa
liubezen.

Prva stevilka Meddobja je izsla poleti 1954. Urednis-
tvo sta prevzela pisatelj Zorko Simcic in pisatelj, politik
in esejist Ruda Jurcec. V 6. letniku je pristopil e pesnik

WALTHER NOWOTNY
Se nikoli

nismo bili tako siti
kakor smo danes
Edino ubostvo

ki ga poznamo

je ubostvo custva
Delovni ¢as

smo si uredili
delovna mesta

si zavarovali

Vcasih

umre sorodnik
slovesno ga
polozimo v grob
Uro za tem
prebiramo
sportne izide
filmske sporede
in smo v skrbeh

ljubezen sprostili za psa
Vojne divjajo ker ga je napadla
na dalinih celinah smrkavost

Vceraj se je rodilo
na stotine ljudi

za bliznjika
nam ni mar

Spolnost prav taksni bodo
nam dolo¢a misel kakor sva Ti in jaz
reklama

dejanje in nehanje
televizijski zaslon
nas preskrbuje z vzori
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SLOVENSKI
éasopPISI
PO SVETU

Rafko Vodeb iz Rima, v 9. je nastala kriza: najpref je
odstopil Vodeb, za njim Simcic, tako da je zadnji Stevil-
ki uredil Juréec sam. Deseti letnik se je zavlekel za dve
leti in ga je dokoncal dr. Tine Debeljak, nato je prevzel
urednistvo pesnik in esefist France PapeZ in ga obdrzal
do danes. Navadno ima vsak letnik okrog 320 strani in
nekaf prilog zdomskih slikarjev in kiparfev.

Meddobje prinasa pesmi, novele, eseje, razprave,
razmisljanja, porocila in ocene z razlicnih kulturnih pod-
rocif, od 1957 do 1966 oceno vseh slovenskih leposlovnih
del doma in v tujini. O reviji je urednik Simc¢ic izjavil, da
polovica sotrudnikov ne zivi v Argentini, ampak po vseh
celinah, zato je v slovenski kulturni zgodovini to prvi pri-
mer dela na razdalje. Poudaril je tudi, da je Meddobje
evropska revija in da ima vecéina starejsih in mladih so-
delavcev neko Siroko kulturno in solidno filozofsko pod-
lago, ki so si jo pridobili z osebnim Studijem in s tesnim
stikom z vecinskimi narodi, med katerimi Zivijo.

Revija je razgledana, Siroko odprta, obcutljiva za vsa
sodobna vprasanja, gleda nazaj v vrednote preteklosti in
isce smeri v prihodnost. Okrog sebe je zbrala Sirok krog
nadarjenih delavcev, med njimi nad 20 pesnikov, izmed
katerih so bili nekateri Ze znani, drugi so se razvili v
reviji: Tine Debeljak st. in ml., Anton Novacan, France
ko Janezi¢ iz Trsta, Viadimir Truhlar in Rafko Vodeb iz
Rima, Vladimir Kos iz Tokia, Milena Soukal iz ZDA, Mile-
na Merlak Detela iz Avstrije, Humbert Pribac jz Avstra-
lije, Fran Zore (Stanko Majcen) iz Slovenije in vrsta dru-
gih.

Nastopilo je nad deset pisateljev, izmed katerih so
nekateri pravo odkritje: Feri Bukvi¢, Ruda Juréec, Karel
Mauser in Marijan Marolt. Vsi ti so se oglasili in razvili
sele v zdomstvu, vsak je vnesel svoj svet, svof nacin pri-
povedovanja in bistveno dopolnjuje celotno slovensko
literaturo. Njim se je pridruzilo tudi nekaj dramatikov: Ro-
zman, Simcic idr.

Znanstvenih delavcev, esefistov in kritikov je bilo nad
trideset in so zajeti iz vsega sveta. Obravnavali so naj-
razlicnejsa vprasanja, kulturna, politicna, verska itd. Po-
sebno razgledan je bil Ruda Jurcec, ki je vec let vodil
rubriki Cas na tribuni in Crta in prostor. Skoraj vsem se
pozna svetovna razgledanost, zato so njihovi prispevki
temeljiti in na ustrezni visini.

Dodati je treba Se likovne umetnike, kot so France
Gorse, Bara Remec, Milan Volovsek idr.

Meddobje je bilo vrsto let najbolisa slovenska re-
vifa sploh. V teku let pa je nekoliko opesala. Vzroki so
bili deloma spori med argentinskimi sodelavei glede ured-
niskega koncepta, se bolj pa v pomanjkanju novih sode-
lavcev. Jedro sodelavcev predstavijajo se vedno ljudje,
ki so prisli iz Slovenije, mladi rod vecinoma vec¢ ne u-
stvarja v slovenséini ali pa ga Zivijenje samo odvraca
od pisanja.
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PRIPRAVA

NA PRVO SV. OBHAJILO

V mesecih maju in juniju se vrste po vseh cer-
kvah slovesnosti prvega sv. obhajila, Cerkve so
za to priloznost prazniéno okraiene, polne bolj
kot ob najvecjih praznikih, starsi, sorodniki in
prijatelji z ganjenostjo spremljajo sv. maso ter
opazujejo maléke, ki bodo prvic prejeli Jezusa.
Vsi so srecni in hvalezni katehetu, ki je otroke
tako lepo pripravil na ta zakrament in jim pre-
skrbel tako lepo slovesnost. Take slovesnosti se
mi zdijo kot cudoviti intermezzi v Zivljenju mno-
gih mlacnih katolicanov, ko se znova priblizajo
Bogu in Cerkvi, medtem ko ni bilo prej in morda
tudi pozneje v njihovem ziviljenju prostora za
versko obcutje. Samo nekaj primerov. Neka ma-
ma mi je prav prostodusno priznala, da sta tako
ona kot njen moz nasprotng veri, vendar pa ni-
kakor nista mogla prikrajsati svojo héerko za
tako lep praznik... Ali pa — pri frizerki se po-
govarjajo mame o svojih prvoobhajancih. Pa
pravi ena: »Pomislite, sinéek me je vpradal, cCe
bom §la tudi jaz k spovedi in obhajilu (gotovo
ga je naduntal katehet!). Pa sem mu takoj pove-
dala, da so te stvari za otroke, ne pa za odra-
slel« In druga je takoj pristavila: »Ja, ja, ti farji
hocejo za to priliko iztisniti, kar le morejo, od
ofrok in od stariev/« Tako protiversko misljenje
je danes zelo razsirjeno. In vendar bi morali pri-
prava na sv. spoved in obhajilo ter slovesnost
sama pomeniti vrascéanje otrok v versko krscan-

Z0 Sogobne Zzene
In dekleta

sko skupnost, pa se nemalokrat zgodi, da je na-
slednjo nedeljo cerkev za polovico bolj prazna,
celo vseh prvoobhajancev morda ni veé. Ce pomi-
slimo, koliko stotin otrok so kateheti pripravili
z vso zavzetostjo in ljubeznijo za prvo sv. obha-
jilo, kako malo navdusenih prvoobhajancev pa
jim je ¢ez nekaj let ostalo v cerkvi, lahko razu-
memo njihov pesimizem in malodusnost. Sami se
namrec¢ zavedajo, da so ¢isto brez moci, ¢e ni-
majo opore v starsih. Otrok jim bo nekaj casa
sledil, potem pa ubral drugacno pot; pot, Ri jim
jo kazejo — morda ne da bi se tega zavedali —
njihovi stardi in prijatelji. Preden bi sploh do-
jeli, kaj pravzaprav vera je, se je bodo Ze nave-
licali in jo zavrgli, ker nimajo za oporo Zivih
zgledov odraslih, ki jim najveé¢ pomenijo.

V zadnjem céasu se vedno bolj uveljavlja pre-
pri¢anje, naj bi pri pripravi na prvo sv. obhajilo
odgovorno sodelovala cela druzina s kRatehetom.
Ponekod uvajajo Ze tako prakso, da katehet ti-
stim druzinam, v katerih viada versko ozracje,
ponudi moznost, da pod njegovim vodstvom pri-
pravijo svojega otroka za prvo sv. obhajilo.

Sad sodelovanja med katehetom in druzino,
med evharisticnim uvajanjem enega in drugega
bo, da se bo povezanost med zZupnijo in druzino
res pokazala v vsej svoji polnosti na dan prvega
sv. obhajila, ne bo pa se s tem koncala, ampak
bo trajala se dalje. MATE

Odvadimo otroka lazi

Otrok po navadi ni lazniv. Lagati se navadi
Sele od starejsih otrok ali pa od odraslih. Ljudje
uporabljamo v vsakdanjem zivljenju vse polno
konvencionalnih lazi (laskanje in pretiravanje).
Otrok to hitro opazi in kmalu bo tudi sam pricel
lagati. Nekateri otroci postanejo s¢asoma pravi
mojstri v laganju. Tak otrok je starSem velika
nadloga in marsikatera mati ne ve, kako naj
ga navadi resnicoljubnosti. — Najboljse sredstvo
je, da otrok iz ust starSev nikoli ne slisi lazi. Ce
otrok sprasuje stvari, ki mu jih ne mores razlo-
Ziti, povej, da tega ne ves, ali pa mu razlozi tako
enostavno, da bo mogel razumeti. Otroka mora-
mo pouciti o negativnih posledicah lazi in mu na
primerih zivljenja dokazati vso nizkotnost neod-
kritih ljudi. Povedati mu moramo, da ima laz
kratke noge in da laznivca vedno caka osramo-
cenje. Takemu cloveku nihce vec ne zaupa.
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Otroci najveckrat laZejo, da se izognejo ka-
zni. Ko se prepri¢as, da se je otrok zlagal, mu
najprej z besedami dokazi, da veS za fo in ga
pripravi, da ti bo povedal resnico. Otrok naj spo-
zna, da si z lazjo ne more pomagati.

Mnogi otroci lazejo tudi iz lagodnosti. Vprasas
ga n.pr., ce je napisal nalogo, pa ti odgovori, da
ze davno. Ko pogledas zvezke, vidi§, da naloge
ni. Takega otroka osramoti, kajti otroci te vrste
so navadno tudi bahaci.

Nekateri otroci lazejo iz zadrege, potem pa
sami takoj priznajo, da so se zlagali, ¢eprav jim
v prvem trenutku resnica kar noce iz ust. Take-
ga otroka moras nawvaditi, da ti bo vse prestop-
ke sam povedal, ne da bi ga vpraSal. S tem mu
vzames moznost, da bi se v zadregi pred vpra-
sanjem zlagal. Kadar otrok sam prizna slaba de-

(dalje na naslednji strani)
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Otrokov prosti éas

Sodelovanje

vjuintervjuint

v narodnozabavnih ansamblih

RAZGOVOR Z G. FRANCEM POHATACEM

Velika sanja vec¢ine otrok je, da bi kdaj sode-
lovali v kaksnem ansamblu. Ze ¢isto majhnim
oci kar Zarijo, kadar opazujejo tiste srecne izvo-
ljence, ki se jim je ta Zelja izpolnila. Za te ljubi-
telje narodnozabavnih viz pa velja, da je veliko
poklicanih, a malo izvoljenih; tako ti potencial-
ni clani ansamblov na poti do svojega 14.-16.
leta obrnejo svoje zanimanje v kako drugo smer.
Pred kratkim pa so ustanovili na Opcinah v okvi-
ru Finzgarjevega doma ansambel, katerega ¢lani
in pevci ne presegajo po starosti 10 let. Ansam-
bel takih mladih muzikantov so ustanovili tudi
v Rojanu. Ker je igranje v ansamblih eden od
nacinov, kako prezivljajo nasi otroci svoj prosti
¢as, smo se obrnili na g. Franca Pohajaca, ki ima
na tem podroc¢ju veliko prakso, saj sta pod nje-
govim vodstvom dosegla zavidljivo raven ze dva
ansambla (»TAIMS« in »GALFEBI«), katerima
naj bi sledila Se najmlajSi openski in rojanski.

ODVADIMO OTROKA LAZI

janja, ga raje ne kaznuj. Spozna naj, da si z re-
snico lahko samo koristi, z lazjo pa §koduje.

NajboljSe sredstvo proti laznivosti je, da ofro-
ka strogo nadzoruje$ in mu ne das priloznosti,
da bi se zlagal. Ce si kdaj v dvomu, ali otrok la-
Zze ali ne, se prej dodobra prepricaj, da ga ne
bos kaznovala po krivici. Trdovratnih laznivcev
nikar prevec¢ ne izprasuj. Sele ko ti je vse jasno,
kako je s stvarjo, dokazi otroku laz, da ne bo
mogel olepsevati svojega dejanja. Cim bo otrok
izprevidel, da izves resnico drugod, bo opustil
lazi, ker bo spoznal, da mu ne pomagajo. Ce po-
izvedujes povrsno, si bo trdovratnez znal poma-
gati z novo lazjo in bo lagal tako prepricevalno,
da te bo res premotil.

Skodljiva je tudi pretirana nezaupljivost do
mladega laznivca, ker mu s tem otezkocimo po-
boljsanje. V takem primeru si bo otrok mislil:
saj je wvseeno, ali govorim resnico ali laZ, ker
mi ni¢ ne verjamejo. Zato moramo biti vedno
zelo previdni. Najmanjsa napaka nam lahko po-
kvari uspeh.

N
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Zanima me predvsem Vase delo z najmlajsimi
ansambli. Kaj vam je dalo pobudo, da ste zdru-
zili tako mlade glashenike in pevce v ansambel?

Danes imamo veliko sredstev, s katerimi otro-
ku pomagamo, da veselo preZivi svoj prosti cas.
Mednje spada glasba, ki je gotovo najvplivnejsa
pri vzgoji otrok. Da otrok glasbo vzljubi, jo mora
doziveti skupaj z drugimi. In s temi se odloca
za skupno delo. Da otroci glasbena dozivetja lah-
ko uskladijo, jim je poireben glasbeni mentor,
vodja, ki jim pomaga. Z usklajevanjem njihovih
sposobnosti budi v njih c¢ut za skupni napor. Za
ustvaritev resne in kvalitetne glasbene skupine
je treba torej nujno zaceti pri otrocih. Na ta na-
¢in jim pomagamo, da se pocasi osvescajo in pri-
hajajo do prepricanja, da ansambel lahko nasta-
ne in napreduje le, ce v njem vsak ¢lan resno
dela in se ravna po vodjevih nasvetih.

Kaksno glasbeno podlago mora vsak posame-
zen c¢lan imeti, da se lahko zdruzijo v ansam-
bel?

Vsak posamezen ¢lan mora vsaj v 0snovi po-
znati note in jih znati zaigrati na doloéenem
glasbilu.

Kljub temu da vsak Ze pozna svoj instrument,
pa je verjetno fezko uskladiti razlicne instru-
mente in potem z njimi Se pevce.

V tem je ravno velika prednost ansambla, da
zdruzuje razlicna glasbila v celoto in z njo pove-
zuje tudi petje, kar zahteva precejsnjo stopnjo
znanja in dobre volje.

Ali imate lo¢eno vaje s pevei in muzikanti?

Za dober napredek ansambla so nujno potreb-
ne locene vaje.

V zacetku so navadno star3i zelo zadovoljni
in ponosni, da njihov sin ali héi sodeluje v an-
samblu; polagoma pa jih za¢ne skrbeti, da ne
bi prevec svojega casa rabili za igranje v ansam-
blu, posebno Se, ker vecina muzikantov Studira
posebej svoj instrument.

Koliko casa mora vsak clan posvetiti skup-
nim vajam, da doseze ansambel dostojno raven
in da ne ostane vedno na isti stopnji? Verjetno
je razlicno pri zacetnikih in ze vpeljanih ansam-
blih?
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Nobena stvar, s katero se otrock ukvaria, ne
obrodi zazelenega sadu, ée otroka pri tem ne
podpirajo starsi. Pomagati mu morajo, dae svoj
delez v ansamblu vzljubi, in ga spodbujati, da
vse, Ri z njim sodelujejo, iskreno sposiuje in se
z njimi cuti eno. Tako usklajeno delo ob podport
starsev prinasa otroku in vsej skupini potrebno
vztrajnost in trdno medsebojno povezanost. O-
trok v taki harmoniéni skupini ne bo zaradi glas-
benega udejstvovanja nikdar delal starSem sivih
las. Cas, ki ga bo posvecal skupnim vajam, bo
v celoti izkoriscen. Jasno, da je to tudi prvi pogoj
za kakovost ansambla. To velja za zacetnike ka-
kor tudi za Ze znane ansamble.

Se vam zdi, da je potrebno, da ¢lani ansam-
bla. nadaljujejo s studijem svojega instrumenta
posebej?

Ni nujno. Kajti sola je ze ansambel sam, Rjer
se vsak posameznik na svojem glasbilu vadi in s
tem napreduje.

Vcasih ima kdo ugovor proti ansamblom, ces
da ostanejo na povrsju, da je njihov uspeh z lah
koto dosezen: »Samo da malo zasvirajo, pa so
ljudje ze zadovoljni.« Je res njihov uspeh tako
cenen?

Tako govorijo samo tisti, ki niso imeli opraviti
s tem delom. Kdor le malo ve, kako raste ansam-
bel, bo kmalu videl, kako tezko je na tem pod-
ro¢ju doseéi uspeh. Zadovoljsitvo ljudi nikakor
Se ne pomeni, da je ansambel dosegel visoko u-
metnisko raven in torej uspel. Ni namreé dovolj
samo dobra igra, tudi ne posnetek na ploséo ali

ABEL

navdusenost poslusavcev, Kot glasbena skupina
mora preko igrane in pete besede prinasati oko-
lju, v katerem deluje, vero v ziviljenje in zvesto-
bo do naroda.

Nevarnost pri takih ansamblih je, da zapadejo
v posnemanje drugih ze znanih ansamblov, med-
tem ko bi moral imeti vsak svojo posebno noto.
Je to tezko pridobiti?

Ta nevarnost seveda obstaja, ker je poshemca-
nje zlasti v zacetku nujno. Kar ¢ez no¢ ustvariti
lasten stil je pa¢ nemogoce. Potrebno je vztrajno
delo, pri katerem preko skladb drugih ansam-
blov vsak is¢e svojo lastno podobo in svoj stil.

Cesa se v takem ansamblu po VaSem mne-
nju mladi amaterji naucijo in zakaj je zanje vaz-
no to izkustvo?

Biti ¢clan ansambla pomeni zastaviti vse moci
in sposobnosti v prid skupini, ki is¢e, kar jo zdru-
Zuje in plemeniti. Dosezeni uspehi so najlepsa
nagrada za skupne napore.

Pri vsaki prireditvi je popestritev z domacim
ansamblom zelo dobrodosla. Verjetno ta zavest
o priljubljenosti in koristnosti njihovega skup-
nega dela krepi v ¢lanih ¢ut za skupnost in jim
daje zadoscenje?

Za vsak ansambel je vsekakor velikega pome-
na priljubljenost pri domaéem obcéinstvu. To jim
je dokaz, da je njihovo delo smiselno in pomem-
bno, v zadoséenje njim in tudi okolju, v katerem
Zivijo. V casu, ko se odnosi med ljudmi rahljajo,
je taksno skupno delo mladih dobro znamenje.

Razgovor zapisala M. M.

Opcinam na prazni¢ni dan

(pesem v prozi)

O vas, kako si mirna v jutranjem svitu.
Spev praznicne noci plava nad teboj
in nemir mnogih src e pociva.
Pripeta si v trd kraski kamen.
Vsako pomlad te pregrne zavesa
vzevetelega upanja po gmajnah,
in jeseni zakrvavis
v tisocerih barvah.

Nekje tam spodaj Sumi morje
kot odmev tvojim zZeljam in hotenjem,
ki so kot jadro daleé¢ od brega resni¢nosti.

Kadar te presveti sonce
in se v ozadju zableste nase gore,
tedaj se razlije ¢ez tvoje krove
ljubosumni pogled belih vrhov,
ki te cuvajo in priklepajo
na slovensko zemljo.
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Odpocij se malo danasnji dan.
Trudna si od hitenja in iskanja.
Vsakdanji boj za veéji kos kruha
te preganja iz dneva v dan.

Vzemi si casa za trenutekR srece,
za trenutek zbranosti, za minuto ljubezni.
Svetloba naj razkadi temo iz oci
in z lic naj izgineta otozZnost in mMracnost,

V tvojih domovih naj kraljuje
veselje in prisrcen nasmeh
in dlan naj bo vedno odpria za soseda.

Zvesta ostani svoji besedi in pesmi.
Otroci naj zacutijo vso tvojo lepoto,
ki jo je stoletja Rlesala slovenska dusa.

Bog naj bo edini tvoj Gospod
in ne hlapcuj
tujim vladarstvom tega sveta.
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1Z SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE

Gledaliski odsek SKA je pobudil in pripravil
Tecaj slovenskega gledaliSkega jezika in gleda-
liskega igranja. Namenjen je predvsem sloven-
skim studentkam in Studentom v Buenos Aire-
su, ki ¢ufijo teznjo po gledaliskem nastopanju v
slovenski skupnosti. V tecaj se je prijavilo 22
mladih kandidatov, ki s prizadevnostjo in veli-
kim zanimanjem od 17. marca napre] obiskujejo
po dvakrat tedensko v vecernih urah ta seminar
gledaliske umetnosti. Vsebina tecaja je: sloven-
ski zborni govor, govorna tehnika, osnove gle-
daliskega nastopanja, glavne c¢rte dramaturgije,
zgodovina gledaliséa in slovstva, telesna izraz-
nost in igralska interpretacija.

AMERISKI ZAKON ZA SLOVENCE

Slovenske oddaje Glasa Amerike, ki so bile
ukinjene 1. februarja 1975, so bile ponovno vzpo-
stavljene 29. februarja letos. Zanimivo pri tem
pa je, da so sedaj te radijske polurne oddaje
v slovenscini dobile tudi zakonsko osnovo in za-
§¢ito. Za novi zakon ima najve¢ zaslug Slovenec
senator Frank J. Lausche, ki se je zanje najbolj
potegoval in trudil. Zvezni zakon, ki pooblasca
proracunsko nakazilo za amerisko informacijsko
agencijo za poslovno leto 1976, namrec izrecno
omenja:

»Od fondov, dodeljenih v podélenu (A) pod-
sekcije (a) (1), mora biti 90.000 dolarjev, in vsak
dodatno potreben znesek, uporabljenih za obno-
vo dnevne polurne radijske oddaje za Slove-
nijo«.

To je prvi ameriski zakon, ki je kdajkoli vse-
bhoval izrecno in posebno na Slovence nanasajo
¢e se dolocilo.

CANKARJEV DOM V AVSTRALLJI

Iz avstralskih Misli smo izvedeli, da so 11.ja-
nuarja letos Slovenci v Geelongu blagoslovili
svoj skupni dom, ki so ga poimenovali po Ivanu
Cankarju. Dom so sicer odprli Ze 25. oktobra
lami, slovesno pa so ga blagoslovili Sele zdaj. Dom
so blagoslovili z maso, ki so jo darovali kar v
dvorani. »Z blagoslovitvijo Cankarjev dom ni
postal verski center — porocajo Misli — je pa
s tem povedal domac¢emu in tujemu svetu, da
smo Slovenci krséanski narod in hocemo taki
ostati tudi v zdomstvu.«
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SLOVENSKA OPERETA »VASOVALCI«

Kogar zanima partitura operete »Vasovavci«,
ki jo je po znanih slovenskih ljudskih motivih
zlozil prof. Janko Gregorc, opozarjamo, da jo je
nedavno razmnozil izseljeniski zupnik Pavel Ur-
si¢, D-42 OBERHAUSEN 11, Oskarstrasse 29,
Nemcija. Naroca se pri njem.

MATEVZ GRILC PREDSEDNIK NSKS

Na rednem ob¢nem zboru Narodnega sveta
koroskih Slovencev, ki je bil v soboto, 15. maja,
v Celovcu, so izvolili nov odbor, v katerem so:
dr. Matevz Grilc predsednik, Pavel Buch, Ignac
Domej, Friedrich Sabotnik, Karel Smole, Joze
Vakownik in Filip Warasch, Kot znano je bil
prejsnji dolgoletni predsednik Narodnega sveta
dr. Jozko Tischler, nekdanji ravnatelj Slovenske
gimnazije v Celovcu.

Na obénem zhoru so delegati v resoluciji naj-
odlocneje zavrnili kakrsno koli ugotavljanje in
prestevanje manjsine.

KULTURNI HRAM IVANA CANKARJA
POD ZEMILJO

Ob Cankarjevi stoletnici so nekateri sprozili
zamisel, da bi v srediscu Ljubljane zgradili mno-
gonamensko dvorano in jo imenovali Kulturni
dom Ivana Cankarja. Ta dom pa naj bi zgradili
pod zemljo pod trgom Revolucije in novim Ma-
ximarketom. Proti temu predlogu pa se je v ljub-
ljanskem Delu oglasil znani kulturni delavec Bo-
jan Stih. »Pomisliti moramo — je zapisal v pi-
smu Delu —, da se v blizini tega hrama, tako
reko¢ na ploséadi, ki ta hram zapira v zemljo,
visoko v nebo dvigata ponosna industrijska pa-
laca in bahata banc¢na palaca. Ali pa se mora
zaradi naSega spostovanja do kapitala in trgo-
vanja umakniti Ivan Cankar pod zemljo? Ali se
ne skriva v predlogu zgraditi kulturni hram Iva-
na Cankarja pod zemljo nasa sodobna duhovna,
moralna in eticna revi¢ina in stiska, ki nam
predpisujeta odlocitev skriti mnogonamenski
funkcionalni spomenik velikemu pisatelju, poli-
tiku in revolucionarju v podzemski svet, ki sicer
pripada mrivim?

Zakaj bi se skrivali po modernih tehnokrat-
skih katakombah, mar nismo svobodno ljudstvo
na svobodnih tleh in to pod svobodnim soncem?«
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MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA

LITERATURA

Andrej Kobal

Andrej Kobal je postal pri nas znan kot pisatelj Sele
ob obeh knjigah Svetovni popotnik pripoveduje, ki sta
izsli 1975 in 1976 pri Goriski Mohorjevi druzbi, ¢eprav je
ze mnogo prej sukal pero. Rodil se je 30. novembra 1899
v Cerknem, dovrsil tukaj osnovno Solo in tri razrede gim-
nazije v Gorici, bil vojak v prvi svetovni vojni, italijanski
ujetnik, pobegnil v Ljubljano, odsel v ZDA in se tu po-
vzpel do vseuciliSkega profesorja in vodilnega ameriske-
ga psihologa za poklicno usmerjevanje. Med drugo sve-
tovno vojno je stopil v drzavno sluzbo v Washingtonu ter
se udelezil vojne kot castnik v Afriki in Italiji, po vojni
je bil ¢clan ameriske vojaske misije v Bolgariji, pozneje
na Japonskem, na Koreji, v Indiji in Pakistanu. V pokoju
zivi najvec v Nemciji.

Kobal je postal tako] po prihodu v Chicago pomoz-
ni urednik socialisticnega ¢asopisa Prosveta, ki ga je iz-
dajala Slovenska narodna podporna jednota (SNPJ), or-
ganizacija, ki je druzila 400 drustev in imela 50 tisoc
¢lanov. Tedaj je zacel pocasi tudi samostojno oblikovati
povestice, Se veC pa je napisal, ko je urejal Mladinski
list (1926-28). O tem pravi sam: »Uvedel sem Povesti stri-
ca Matica, do neke mere iz pripovedovanja starcka Kle-
menca, katerega bom omenjal v poglaviu Farmer. Druge
izvirne povesti sem zajel iz spominov na staro domovi-
no. Tu in tam sem skuSal pesmariti, dasi sem moral pri-
znati kritiku, da za tako leposlovie nimam potrebne Zi-
lice.« Snov je zajemal tudi iz dopisov bravcev, kakor ka-
zeta povesti Frank in Helena in Janez ni pisal. S povest-
mi in crticami je sodeloval v listih SNPJ in v Ameriskem
druzinskem koledarju. Na splosno so ta dela realistiéna,
preprosta in vzgojna, zanimiva pa, ker prikazujejo Zziv-
lienje Slovencev v Ameriki.

Napisal je tudi deset slovenskih iger, eno anglesko
in tri prevedel. To so:

Kleklarice (1928) so enodejanka vesele vsebine, pre-
pletena s starimi ljudskimi pesmimi, ki jih pojeta Zenski
zbor in basist.

Tolminec (1931) je tridejanka v verzih in slika trage-
dijo primorskih Slovencev, ki so prisli po prvi svetovni
voini pod ltalijo. Napisal jo je po lastnih dozivijajih in
ustvaril v Slovencu junaka, ki se po zrtvah in trpljenju
dvigne c¢ist in nepokvarjen. Igra je izSla v knjigi v New
Yorku.

Nasi domaci tujci (1933) je trpka drama v treh deja-
njih o nerazumevanju med izseljenci in njihovimi otroki,
rojenimi v Ameriki. VV igri je uporabil snov povesti Frank
in Helena, kier se hci, ki jo je mati delavka z zrtvami iz-
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(nadaljevanje)

Solala, sramuje materine staromodne obleke. Igra je so-
cialna in vzgojna, zato so jo pogosto igrali in o nje] pi-
sali. Tako je npr. clevelandski dnevnik Enakopravnost za-
pisal, da je bila igra v celoti »tako popolna, da je nase
ljudi kakor $e nobena druga igra ganila do dna srcac.

Drustvo in druzina (1933) je komedija v treh dejanjih
o vplivu drustva na druzinsko zivlienje. Tajnik drustva
lvan ima mlado Zeno in otroka. Po njenem mnenju se
preve¢ zene za druStvo, seje in organiziranje mladine,
zato pride do razkola, Sele sosede in podnajemnik Lican
ublazijo nasprotstva.

Plehar (1934) je pustna veseloigra v stirih dejanjih
iz Zivlienja slovenskih rudarjev v rudnikih zlata v Lead-
villu, Col. »Plehar« Miha je nekak vecni popotnik, ki kros-
njari po zahodnih slovenskih naselbinah, prenasa novice,
rad govori o »mili domovini«, pri tem pa kupcuje z zlat-
nino in skubi rojake. Dvajset pomladi ze hodi v Leadville
in se ustavlja pri krémarju Kleku. Klek je skopuh in ode-
ruh: iz stare domovine dobiva dekleta, ki mu morajo za
voznjo sluziti kot dekle, potem jih emozi z rudarji in ti
mu morajo posredovanje placati. Igra je polna Zivljenja
in dobro prikazuje razmere nekdanjih izseljencev.

Denar (1938) je burka v treh dejanjih in je postala
najbolj popularna v Ameriki. V ospredju je druzina Berce,
ki se mora v casu gospodarske krize trdo boriti za Ziv-
lienje. Ko pa dobi industrija vojna narocila, se razmere
izboljSajo, sin Donald zaéne Spekulirati na borzi, kar pri-
nasa druzini veliko strahu in skrbi, nazadnje pa boga-
stvo. Druzina zacne ziveti razkosno, najame si sluzkinjo,
ki jih duhovito opravlja pri svojih znancih. Igro je prena-
Sal tudi Radio Trst A 1974.

Za materjo (1939) je drama v treh dejanjih farmar-
ske druzine. Zena zapusti moza in majhno hcerko ter se
izgubi na krivih potih. Dejanje se zacne, ko hc¢i doraste
in ji umrie oce. Dekle je idealno, lahko bi se omozilo s
sosednim slovenskim farmarjem toda najti hoce mater,
V vseh treh dejanjih pride materi na sled, vendar povsod
prepozno. Medtem pa sama zagazi na materina slaba
pota, resi pa jo njen zvesti fant. Igro pripravlja tudi Ra-
dio Trst A.

Oj, hisica ocetova in Domzalska Micka sta enodejanki
in se godita v Sloveniji, enodejanka Snubaci pa se godi
pri bogati slovenski vdovi v Ameriki.

Nynya je v anglescini napisana enodejanka, prevedel
pa je Sakuntalo iz sanskrta, Plautovo Komedijo zmes-
njav (Menehmi) in Moliérovega Zdravnika proti svoji
volji.

Vse te igre so pogosto in z uspehom uprizarjali na
slovenskih odrih v ZDA, avtor pa obsirno poroca o njiho-
vem nastanku, vsebini, uprizoritvah in ocenah v svojih
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spominih Svetovni popotnik pripoveduje (. knjiga: Oder
in igre, str. 182-188, 397-399).

Osrednje Kobalovo delo pa so spomini Svetovni po-
potnik pripoveduje (GDM |. knjiga 1975, str. 402, Il. knji-
ga 1976, str. 383). Tukaj je Kobal nozorno opisal svojo
zivlienjsko pot od rojstva do 1974. Pripoveduje stvarno in
doziveto, prikazuje ljudi in razmere, kulturna in politicna
dogajanja v vseh krajih, kamor ga je zivljenje zaneslo.
Za Slovence je Se posebej vazno poglavie Delovanje med
rojaki (I., 80-143), kier je prikazal zivljenje slovenskih iz-
seljencev v ZDA, njihove kulturne in gospodarske razme-
re, drustva, casopise in vodilne moze. Na teh straneh
je ohranil kos slovenske zgodovine, ki je bila zelo bogata
in svetla, a naglo izginja, ker mladina tone v ameriskem
svetu. Zanimiva so tudi poglavia iz njegovih univerzitet-
nih let, ko se je moral marsicemu odpovedati, da je do-
Studiral in se povzpel med vodilne ameriSke psihologe.
Vojna dogajonja je spremljal kot castnik drZzavne obve-
Scevalne sluzbe, ki ga je pripeljala v severno Afriko in
Italijo. Zaradi sposobnosti in znanja jezikov ga je vlada
poslala v Bolgarijo, kjer je pomagal kraljici Joani, da se
je smela z otrokoma izseliti v ltalijo, in Stevilnim drugim
Zrtvam.

V drugi knjigi opisuje svoje delovanje na Daljnem
vzhodu, kier se je prav tako izkazal in si pridobil stevilne
prijatelije med vodilnimi mozmi drzav, v katerih je delo-
val, G

Obe knjigi sta dokument in resno umetnisko deja-
nje. Kobal je nadarjen pripovednik, njegovo pripovedo-
vanje je vedno Zzivahno in tekoce, oznake ljudi in razmer
so realisticne in zanimive, ker je imel Kobal zaradi svoje-
ga polozaja dostop do ljudi, ki so ustvarjali zgodovino.
Zato je iz njegovega pripovedovanja loze razumeti so-
dobno in polpreteklo zgodovino. Avtor pa ima smisel tudi
za naravo in jo plasticno prikazuje, prav toko zadeto o-
znacuje celo golerijo vaznih osebnosti.

Jezik je ¢ist in plasti¢en, bogat in Ziv, ceprav je toli-
ko let Zivel v razlicnih tujih okoljih. Sam pravi, da ni ni-
koli zatajil svojega jezika in naroda, zato so ga vsi spo-
Stovali, slovenscina pa mu je sluzila »kot bogata podla-
ga za ucenje drugih jezikove. Svoje spomine sklepa z be-
sedami: »Rojeni Slovenci, ostanimo Slovenci! To ni nikaka
napihnjena narodnost, le prakticho in poSteno staliSce
pred svetom. To je v zahvalo starsem in spostovanje do
njih, nam samim pao v korist in zadovoljstvo v Zivljenju.
Nikar ne zapostavljati materinega jezika! Ne odtujimo
sel«

Za delo je dobil avtor trzasko literarno nagrado VSTA-
JENJE za leto 1975.

Janko N. Rogelj

Med starejSe slovenske pripovednike v Zdruzenih dr-
zavah spada Janko N. Rogelj, ki se je rodil 1835 na
Primskovem pri Kranju. Gimnazijo je obiskoval v Kranju
(1908-12), leta 1913 je odpotoval v ZDA in nadaljeval Stu-
dije v Dubuque College (lowa, 1919-20), nato v Cleve-
landu dve leti na vecerni Soli ter dve leti izvoz in pro-
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met na dopisni Soli. Bil je delavec in uradnik v razliénih
krajih, od 1928 dalje je bil javni notar in samostojen za-
varovalni zastopnik v Clevelandu, umrl je junija 1974 v
rojstnem kraju, kamor se je vrnil malo pred smrtjo.

Rogelj je bil nad 50 let med prvimi slovenskimi kultur-
nimi delavei v ZDA, saj je bil odbornik najrazliénejsih dru-
Stev, prvi urednik dnevnika Enakopravnost (1918), ravna-
telj leta 1924 sezidanega Slovenskega narodnega doma
na Clair Ave v Clevelandu, prvi reziser dramskega drus-
tva Ivan Cankar, ki ga je sam ustanovil v Clevelandu,
predsednik gospodarskega odbora AmeriSke bratske zve-
ze in vrste drugih.

Kot pisatelj je sodeloval pri celi vrsti izseljenskih li-
stov s pesmimi, c¢rticami, zgodovinskimi sestavki in po-
dobnim, s ¢imer je skusal ohranjati slovensko narodno
zavest med rojoki. Usoda pa mu ni bila naklonjena, da
bi izdajal svoje spise v knjigah. Sele v zadnjem desetlet-
ju je izdala Drzavna zalozba Slovenije v Ljubljani tri knji-
ge njegovih leposlovnih spisov.

KRUH IN SRCE (1962) je zbirka 15 crtic, v katerih se
spominja mladosti ter obuja srecanja z domacimi kraji
in ljudmi. Vse so prezete z dozivljajsko pristnostjo, polne
narodne zavesti in mozatega ponosa. Knjigo je uredil Jo-
Ze Zupancic in ji napisal spremno besedo.

SKRIVNOSTNI KLIC. Zbirka pesmi in proze (1967).
Dela v tej knjigi so naostala takoj po prvi svetovni vojni
in pozneje. Vsebinsko [e knjiga razdeliena v tri oddel-
ke: v prvem so narodnostno zavedne, socialne in razpo-
loZzenjske pesmi, v drugem mladinski spisi, v tretjem &r-
tice iz ameriSkega in slovenskega zivljenja. Knjigo e u-
redil in ji spremno besedo napisal Joze Smit.

SVOJI K SVOJIM. Crtice (1973). V knjigi je 17 krajgih
crtic, ki so deloma satiricne, deloma mladinske, vse pa
prikazujejo slovensko zivljenje v Ameriki med obema voj-
nama. Tedaj je bilo Se polno slovenskega delovanja in
izzivljonja v najrazlicnejsih drustvih in klubih, v katerih
so se rojaki zbirali, se zabavali, si krepili narodno zavest
in si medsebojno pomagali. Prav v c¢rtici, ki je dala kniji-
gi naslov, pa pise, da je zdaj vse drugace: »Ponosni smo
bili, da smo lahko pomagali tistim, ki so pomagali nam.
To je bila najlepSa slovenska lastnost, ki je gradila na-
se domove in spletla nase bratske podporne enote in
zveze. — Danes pa... Nekateri Se trdijo, da so Slovenci.
Kaksni? Govorica je Se slovenska, a Sustva ni veé v nji.
Vse je ovenelo, slovensko ozracje je hladno, dobra dela
so zakopana, vse [e pozablieno. Na odgovornih mestih
sedijo ljudje, ki ne poznajo zgodovine drustva ali usta-
nove, ki je bila zgrajena s slovenskimi zulji in Zrtvami.«

Toda v Roglievih c¢rticah se rojaki Se zbirajo po drus-
tvih na zabave, v njihovem zivljenju je polno sonca in
veselja, med njimi $e Zivijo razni posebnezi, ki jih je Ro-
gelj spretno prenesel na papir. Le otroci ne znagjo vec
materinega jezika.

Rogelj je samouk, ni izreden pisatelj, pisal je za pre-
proste izseljence, da bi jim priljubil slovensko tiskano
besedo. Znal pa je pripovedovati in izbirati vesele strani
zivljenja. Tudi to knjigo je uredil in ji napisal spremno
besedo Joze Smit.

(dalje)
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»PASTIRCKOVA PESEMc«

Tako je naslov pesmarici, ki so jo
prejeli skupaj z zadnjo Stevilko letos-
njega letnika naroéniki mladinskega
lista Pastircek. Zbirka vsebuje 39 iz-
virnih pesmi, ki sta jih napisala Zor-
ko Harej in Pavle Merku. Vse pesmi
so izsle v Pastircku v zadnjih petih
letih.

V zadnji Stevilki se je od svojih
malih bralcev poslovil dosedanji u-
rednik dr. Joze PreSeren. Ni Se zna-
no, kdo mu bo nasledil. Vsekakor pa
je treba priznati, da je dr. PreSeren
ta mladinski list urejeval nadvse vest-
no in pozrivovalno. Njegovega na-
slednika zato ne ¢aka lahko delo.
Pastircku zelimo, da bi kot najsta-
rejsi mladinski list v dezeli Se naprej
razveselieval nase Solarcke.

+ PROF. TONE PENKO

29. aprila je v Ljubljani neprica-
kovano umrl prof. Tone Penko. Vse
svoje najboljse moci je posvetil slo-
venski Soli v Trstu. Tu je namrec
pouceval od leta 1945 do svoje pre-
rane smrti. Prof. Tone Penko se je
rodil 21. junija 1908 v Trstu. Za So-
lo je prof. Penko prevedel in prire-
dil tri naravoslovne knjige Francesca
Fiorentinija, $e prej pa je napisal
poljudno znanstveno knjigo »Trzaski
ribji trge. Bil je neutruden sodela-
vec trzaskega radia in priljublien
predavatelj, ki je s svojim znacilnim
podajanjem znal pritegniti pozornost
poslusalcev.

SMRT DVEH GLASBENI-
KOV

V soboto, 8. maja, sta v promet-
ni nesreci na avtomobilski cesti
Liublijona - Zagreb izgubila zivljenje
prof. Erminij Ambrozet iz Trsta in
pianistka Jozica Lasi¢ iz Gorice.
Prof. Ambrozet je slovel kot eden
izmed najboljsih klavirskih pedago-
gov Vv zamejstvu, njegova ucenka
Jozica Lasi¢ pa je bila ena najbolj
nadarjenih glasbenih talentov, zato
je izguba obeh boleca in nenado-
mestljiva.
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NATECAJ ZA ZBOROVSKO
SKLADBO

Glasbena matica v Trstu je ob
stoletnici Cankarjevega rojstva raz-
pisala natecaj za zborovsko skladbo
na Cankarjevo besedilo. Nagrada za
najboliSe delo znasa 300.000 lir. Pri-
spevke sprejema Glasbena matica v
Trstu, ulica R. Manna 29,

POIMENOVANJE SOL

V zadnjem casu so na Trzaskem
odkrili kar dva kipa v Solah, ki sta
poimenovani po uglednih slovenskih
osebnostih. V boljunski osnovni Soli
so odkrili spomenik skladatelju Fra-
nu Venturiniju, po katerem nosi tam-
kaiSnja Sola ime. Na srednji $oli lvan
Cankar pri Sv. Jakobu v Trstu pa so
proslavo ob pisateljevi stoletnici prav
tako zdruzili z odkritjem pisateljeve-
ga kipa. Obe deli je v bronu izdelal
kipar France Gorse, ki je prva leta
po zadnji voini, preden se e izselil
v Zdruzene drzave Amerike, pouce-
val risanje na trzaskih slovenskih so-
lah.

Tudi v Ricmanjah so sveéana po-
imenovali osnovno S$olo. Nosila bo
ime po pisatelju in duhovniku lvanu
Trinku - Zamejskem, buditelju be-
neskih Slovencev.

Akademski kipar France Gorse ob
kipu, ki ga je izdelal za $olo pri
Sv. Jakobu.

IVAN MRAK SEDEMDESET-
LETNIK

30. aprila je praznoval sedemde-
setletnico pisatelj in dramatik lvan
Mrak. V ljubljanskem Delu mu je 5.
maja posvetil krajsi zapis dr. Anton
Slodnjak. Dalj ¢asa po zadnji vojni
lvan Mrak ni v Ljubljani dozivel pri-
znanja. Njegova dela pa so izvajali
na trzaskem radiu (trilogija Proces).
Sele leta 1966 so v ljubljanski dra-
mi uprizorili njegovo »himnicéno dra-
mo« Marija Tudor. Leta 1974 je ob
Presernovem dnevu izvajal Slovenski
oder v Trstu njegovo dramati¢no
himno »Spoved lucnim bratome, po-
sveceno Presernovemu spominu. U-
prizoritvi je prisostvoval avtor, ki je
tudi sam govoril o Presernu.

PRVOMAJSKI PRAZNIKI

Kot je Zze ve¢ let tradicijo, sta
bila tudi letos prvega maja sloven-
ska prvomajska praznika v Bazovici
za Trzadko in v Rupi za Gorisko. V
Bazovici je praznik pripravil Slom-
Skov dom, v Rupi pa domaci pevski
zbor.

Letos je tudi vredno zabeleZiti,
da je na prvomajskem zborovanju na
Goldonijevem trgu v Trstu pred de-
settisocglavo mnozico v slovenscini
govoril sindikalist CISL Livij Valen-
cic. Po dolgem casu se na enotni
delavski manifestaciji slovenski sin-
dikalist ni omejil saumo na nekaj po-
zdravnih stavkov, ampak je imel dalj-
$i in zanimiv govor.

SLOVENSKI DELOVNI
LJUDJE

V' mali dvorani Kulturnega doma
v Trstu je bila v cetrtek, 29. aprila,
okrogla miza na temo »lvan Cankar,
nacionalno in delavsko vprasanjes.
Vecer so pripravili Slovenski delovni
liudje v Italiji, pri okrogli mizi pa so
sodelovali prof. Boris Pahor, sindika-
list Boris Gombac in prof. Samo Pa-
hor. Okrogla miza je v bistvu $e en-
krat dokazala, kako je Ze pred prvo
vojno social-demokracija  odtujevala
slovenski zivelj v Trstu.
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DEJAVNOST DSI

V Drustvu slovenskih izobrazencev
v Trstu se je v aprilu nadaljevala Zi-
vahna dejavnost, o kateri smo poro-
cali v prejsnji stevilki. Zaradi zani-
mivosti tem, ki so jih obravnavali,
bomo tudi tokrat zabelezili nekaj kro-
nike.

12. aprila je prof. Alojz Rebula
predstavil slovenski prevod knjige
Josepha Ratzingerja »Uved v kr-

Scanstvo«. V ponedeliek, 26. aprila

Dr. Viadimir Truhlar je predaval o
svetovnonazorski poti Ilvana Cankarja

pa je bila na vrsti svecana podelitev
nagrade Vstajenje prof. Andreju Ko-
balu za potopisno knjigo spominov
»Svetovni popotnik pripoveduje«, ki
je izsla v dveh delih pri goriski Mo-
horjevi druzbi. Podelitve se Zal ni mo-
gel osebno udeleziti nagrajenec prof.
Kobal zaradi nesrece, ki ga je dole-
tela prav tiste dni. V Ameriki je nam-
re¢ izgubil sina Mihoela. V ponede-
liek, 3. maja, je prof. Martin Jev-
nikar predstavil novo knjigo trzaske-
ga pisatelja Milana Lipovea »lLeseno

e i
Trzaski pisatelj Milan Lipovec je na
drustvenem veceru podpisoval svojo
zadnjo knjigo.
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jadro«. Vecera se ie udelezil tudi av-
tor, ki je odgovarjal na vprasanja
poslusalcev in podpisoval knjige. V
ponedeliek, 10. maja, nam je spei
prof. Jevnikar predstavil slovenskega
duhovnika Franceta Tomca, jezuita,
ki je zgradil znano cerkev v uiici
del Ronco v Trstu.

Najbol] obiskan je bil vecer, po-
svecen stoletnici rojstva pisatelja Iva-
na Cankarja. Za to priloznost je v
drustvu predaval ugledni slovenski
znanstvenik dr. Viadimir Truhlar, Go-
voril je o svetovnonazorski poti Iva-
na Cankarja. Zanimiva je bila trdi-
tev, ki jo je predavatelj povzel po lzi-
dorju Cankarju v Ljubljanskem zvo-
nu leta 1932, ceS da so bile miselne
osnove marksizma Cankarju tuje. S
to ugotovitvijo se je v tisti dobi stri-
njal tudi Josip Vidmar. Za dr. Truh-
larja je bil Ivan Cankar v bistvu kri-
stjan, rnaterializem mu je bil tuj, v
svoji globini je poslusal notranji glas
vesti, po katerem se pa ni vedno ra-
vnal, kot se pa¢ ne ravna povsem
noben kristjan.

PET LET JAMBORA

Prve dni junija {e iz8la osma in
zadnjo $tevilka Jambora za . 1975-
76. Gre za ciklostiliran meseénik tr-
zaskih skavtov in skavtinj, ki je s to
Stevilko sklenil peti letnik. Iz lista ve-
je zivlienje ¢lanov in organizacije.
Zvemo tudi, da se trzadki in goriski
skavti in skavtinje vse mocneje po-
vezujejo v skupno dezelno Slovensko
zamejsko skavisko organizacijo. Njen
prvi sestavni del — Slovenski trza-
ski skavti — je nastal pred 25 leti
(oktobra 1951), sledile so trzaske
skavtinje (1958), goriski skavti (1964)
in goriSke skavtinje (1967). V Gorici
ze vec let izhajo tudi skavisko gla-
silo Planika.

FUENS

Federalisticna unija evropskih na-
rodnostnih skupnosti je pred krat-
kim dobila novega tajnika, mladega
predstavnika danske manjsine v Nem-
¢iji Olava Meinhardta. V velikonocnem
tednu je bil na Gradiscanskem letni
seminar mladinske komisije FUENS.
V imenu Slovenske skupnosti in Slo-
venskega kulturnega kluba sta se ga
udelezila tudi mlada Trzacana. Te-
den pozneje se je mudil v na$i de-
zeli novi tajnik FUENS Olav Mein-
hardt, ki sta ga imeli v gosteh ome-
nieni organizaciji.

»SOVRAZNA PROPAGAN-
DA «

Iz ljublijanskega Dela z dne 24,
maja letos smo izvedeli, da so v
Ljubljani prijavili sodiscu casnikarja
Viktorja Blazica in sodnika Franca
Miklavéica. Oba sta obdolzena »so-
vrazne propagande« in sta »zaradi
zagotovitve uspesne izvedbe kazen-
skega postopka« tudi ze zaprta. No-
vica je marsikoga presenetila, saj
smo Se marca letos brali v Fubljan-
skem Delu prizadet cianek o sloven-
5cini pod naslovorn »Ne sramuj se
svojega jezikae, ki ga je zapisal
prav obtozeni ¢asnikar Blazic.

»UTRIPI«

Po daliSem premoru so nedavno
ponovno izsli »Utripi«, kulturni zbor-
nik, ki ga obcasno izdaja Slovenska
prosvetna matica v Trstu. Zadnja Ste-
vilka je nekoliko vecjega obsega kot
prejSnje in prinasa nekaj zanimivih
zgodovinskih ¢lankov in drugega
c¢tiva.

VERSKE SKUPINE

Iz8la je druga obcéasna Stevilka
lista, ki ga izdaja trzasko mladinsko
Slovensko versko obcestvo. Pri tej
Stevilki sodelujejo tudi élani nove
goriSke verske skupine,

SONJA MILIC PRVAKINJA

Znana igralka Sportnega drustva
Kras Sonja Miliceva je na italijan-
skem drzavnem prvenstvu v namiz-
nem tenisu osvojila naslov absolut-
ne drzavne prvakinje.

ENOTNOST V DOLINI
AOSTE

Dne 28. marca letos so se zbrali
v St. Vincentu predstavniki treh re-
gionalisticnih gibanj francosko govo-
recih Aostancev. Zborovanje je odo-
brilo zdruzitev gibanj za obrambo
pravic manjsine in za uveljavljanje
sintegralnega federalizma«. Resoluci-
ja med drugim ugotavlja, da »drzav-
ne stranke ne morejo sluziti social-
nim, ekonomskim, kulturnim in etnic-
nim interesom gostanskega ljudstva«
in »vabi organe Union Valdétaine,
Rassemblement Woldétain in Union
Valdétane Progressiste, da nadalju-
jejo z zacetim delom za zdruZiteve.
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Slovenska literatura
v znamenitem literarnem
leksikonu zalozbe Kindler

Pred casom je zalozba Kindler iz
Zuricha izdala obsiren »Kindlerjev
literarni leksikon«, ki se v osnovnih
znacilnostih naslanja na sodobni ita-
lijanski leksikon Valentina Bompiani-
ia »Prirocnik literarnih del vseh ca-
sov in vseh literature. Leta 1974 |e
»Deutscher Taschenbuch Verlage iz
Minchna izdal »Kindlerjev literarni le-
ksikonw kot Zepno knjigo v 25 zvez-
kih velikega formata in skrbno izde-
lanega josno berljivega drobnega ti-
ska na skoraj 12.000 straneh.

Pri¢ujoce Kindlerjevo literarnozgo-
dovinsko delo, ki po monumentalno-
sti oblike in naéina spominja na pr-
votna slovita znanstvena podietja
znamenitih  francoskih enciklopedi-
stov pred francosko revolucijo v 18.
stoletju, se seveda delno naslanja
tudi na francosko Zgodovino lite-
ratur, ki je iz8la v Enciklopediji Ple-
jade leta 1955 in 1956 pod urednis-
tvom Raymonda Queneauja.

Nemsko urednistvo je prevzel
Wolfgang von Einsiedel s pomocjo
glavnih urednikov Gerta Woernerja,
Rolfa Geislerja in Rudolfa Radler-
fa in Stevilnih znanstvenih urednikov
in sodelavcev iz Nemcije in iz vse-
ga sveta. V Kindlerjevem leksikonu
je v prvih dveh zvezkih v posameznih
esejih predstavljenih nad sto razli¢-
nih literatur sveta od literatur naojsta-
rejsih obdobij pa do sodobnih cen-
tralnih literatur, kot so francoska,
nemska, ameriska, angledka, $pan-
ska, portugalska, italijanska, ruska in
sovjetska in ruska emigrantska lite-
ratura. Seveda ne manjkajo porocila
o literaturah, ki jih skoraj nismo po-
znali. Kdo je do danes ze kaj slisal
na primer o tigrijski literaturi, o ber-
berski literaturi, o toharijski literaturi,
o laponski literaturi, o vzhodnokav-
kaskih literaturah, o indijanskih lite-
raturah, o literaturah samojedskih
narodov in narodnosti?
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Predvidevamo pa lahko tudi, da
literatura Kambodze, Laosa, Vietna-
ma ali Tibeta niso znane tudi izo-
braZzencem z dobro evropsko Solo in
so bile doslej domena in konjicek
prav redkih specialistov, ki so velja-
li za posebneze.

Tozadevno je »Kindlerjev literar-
ni leksikone opravil kljub razliénim
pomanjkljivostim  bistveno vzgojno
nalogo. Nems$ki bralec in vsak izo-
brazenec, ki obvlada nemski jezik,
bo v tem obSirnem literarno-zgodo-
vinskem delu nasel vrsto porocil o-
literaturah in delih, ki mu bodo raz-
Sirila obzorje in pomagala napre;j.
Pomembno je, da so dokaj dobro
obdelane tudi slovanske literature od
najvecjih, kot so ruska, poliska in
ceska pa do najmanjsih slovanskih
literatur, kot je srbska literatura iz
Nemske demokraticne republike.

Srbska, a tudi hrvaska literatura
je dovolj dobro predstavljena, ceprav
je uvodni splosni esej v srbsko, a tu-
di v hrvasko literaturo dokaj tradi-
cionalen in sablonski. Napisal ga je
danes ze pokojni miinchenski slavist
Alois Schmaus. Profesor Schmaus je
prav tako avitor porocil o ceski, slo-
vaski, makedonski, bolgarski, a tudi
slovenski literaturi. Vprasati se mo-
ramo, zaka] glavni uredniki niso pri-
tegnili k sodelovanju vaznih sloven-
skih slavistiénih raziskovalcev iz Lju-
bljane, ki bi verjetno podali natanc-
nejse porocilo o tendencah in na no-
vo proucenih smereh v slovenski
zgodovini literature. Toda naj bo te-
mu tako ali tako, gotovo je tudi za
Slovence nadvse pozitivno dejstvo,
da je v leksikonu poleg Schmauso-
vega splosnega eseja slovenska li-
teratura predstavljena tudi v Stevilnih
esejisticnih porocilih o njenih glav-
nih delih.

Najvec¢ clankov o slovenskih lite-
rarnih delih je ob tem napisala sedaj

ze znana prevajolka slovenske lite-
rature v nemscino dr. Hilde Bergner,
ki je poleg dela pri leksikonu med
drugim prevedla tudi vec¢ slovenskih
in drugih slovanskih legend in prav-
liic za znano zbirko svetovnih prav-
liic zahodnonemske zalozbe Diede-
richs, ki je iz8la leta 1967.

Na splosno lahko recemo, da je
slovenska literatura v Kindlerjevem li-
terarnem delu kar dobro zastopana,
in to od najstarejSih casov z roko-
pisnimi molitvenimi obrazci, najde-
nimi na Bavarskem in po tem Kkraju
poimenovanimi kot Brizinski spome-
niki pa do najnovejsih slovenskih li-
terarnih smeri.

Z zadovolijstvom Iloho omenimo,
da je v Kindlerjevem literarnem lek-
sikonu dovolj vidno zastopana naj-
starejSa tiskana slovenska literatu-
ra. Nastevati lahko zacnemo kar pri
slovenski protestantski literaturi Pri-
moza Trubarja in pri sloviti Dalmati-
novi poslovenjeni Bibliji, ki je kljub
propadu protestantizma na Sloven-
skem takorekoc tudi za naslednja sto-
letjo utrdila tradicijo lepe slovenske
napisane besede. V leksikonu pa so
tudi sestavki o Janezu Svetokriskem
in njegovih baroc¢nih in nadvse sliko-
vitih pridigah, o Linhartu in njego-
vih prvih slovenskih dramah, medtem
ko moramo zal pristaviti, da manjka
pomembni kulturni doprinos Valentina
Vodnika, ki ga ni mogoce obiti. Fran-
ce Preseren, ki ga v dveh sestavkih
podobno kot vecino stare slovenske
literature nemskih bralcev predstav-
lia dr. Hilde Bergner, je zastopan z
opisom epa Krst pri Savici in zname-
nitega Sonetnega venca, ki je ovred-
noten kot vrh ustvarjonja sonetov
vseh slovanskih literatur. Fran Lev-
stik je zastopan s Potovanjem od Li-
tile do CateZa in z opisom Martina
Krpana, ki ga je opravil Peter Scher-
ber. Tu se moramo vprasati, zakaj
ta avtor na toko shematicho ozek
tradicionalni nacin razélenjuje to po-
membno Levstikovo delo, ki ni le
dokaz slovenske literarne senzibil-
nosti in pisateliske vescine, temvec
tudi dokaj ostra, a konstruktivna kri-
tika cesarske birokracije na Dunaju.
Kot slovenska tradicionalna literarna
kritika, tako tudi Scherber ne vidi
univerzalisticne moci Levstikovega
Martina Krpana, ki prestopa ozje slo-
vensko podrocie in je pomemben za
celotno ozemlie nekdanje habsbur-
ske avstrijske monarhije. Verjetno je
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tudi Stritarjev roman Zorin ocenil
isti avtor prepovrsno, kot sentimen-
talni izliv. Tu bi bilo predvsem po-
trebno omeniti esejisticno-miselno,
oziroma meditativno plat  Stritarje-
vega Zorina, ki je ravho v danasnjem
¢asu vedno bolj aktualna. Isti ocitek
moremo zapisati tudi k Scherberjevi
oceni utopicnega Mencingerjevega
romana Abadon, ki ni le idealistic-
no in pesimisticno delo avstrijskega
biedermaierja, temve¢ tudi zacetek
temne, psihoanaliticne in fantastic-
ne slovenske literarne smeri, ki sega
preko v leksikonu omenjenega Jen-
kovega Jeprskega ucitelja in neome-
nienega Bartolovega Alamuta do o-
menjene in po krivici toliko kritizira-
ne Kocbekove zbirke novel »Strah in

je predvsem Hilde Bergner predsta-
vila lvana Cankarja kar v desetih se-
stavkih. France Bevk je zastopan z
opisom Martina Cedermaca in nove-
lo Veliki Tomaz, ob kateri se lahko
vprasamo, zakaj je oznac¢ena kot eno
najvaznejsih Bevkovih  stvaritev.
Slavko Grum je zastopan z grotesk-
no dramo Dogodek v mestu Gogi,
FinZgar s popularno povestjo Pod
svobodnim soncem, Jarc z ekspre-
sionistichim romanom Novo mesto,
medtem ko je po krivici popolnoma
izpuscéen wvodilni ekspresionist Stan-
ko Majcen. Morda zato, ker je bil
katolican? Na isti nacin je v eseji-
sticnem Schmausovem prispevku o-
menjen partizanski pesnik Karel De-
stovnik-Kajuh, medtem ko zaman i-

ingel Renar: Kraski razgled

pogume in Hiengovih v leksikonu te-
meljito  analiziranih novelisticnih
zbirk Gozd in pecina ter Planota. Po-
leg Kocbekove knjige »Strah in po-
gum« je v leksikonu ta prominentni
slovenski avtor zastopan tudi s pri-
spevkom o dnevniku Tovarisija.

Samo na kratko omenimo, da
Kindlerjev literarni leksikon zelo ob-
Sirno govori o Desefem bratu, Sose-
dovem sinu in Juriju Kozjoku Josi-
pa Jurcica, o Jari gospodi in Testa-
mentu Janka Kersnika, medtem ko
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§cemo ime pomembnega ustvarjalca
ekspresivnih spevov in sonetov Fran-
ceta Balantica, Jus Kozak je ocenjen
kot avtor socialno-kriticnega romana
Sempeter, Misko Kranjec kot avtor
knjig Tezaki in Pesem ceste, Ciril
Kosmac kot pisatelj Balade o troben-
ti in oblaku ter Pomladnega dne, An-
ton Ingoli¢ kot avtor proz Kje ste,
Lamutovi ter Na splavih, lgnac Ko-
privec kot pisatelj povesti o prega-
njanju kmetov, ki ne zele v zadru-
go. Povest se imenuje Pot ne pelje

v dolino. Popolnoma manjka po-
membno delo lvana Potréa. Manjka
tudi Josip Vidmar kot avitor vidnih
literarnih esejev. V leksikonu so Se
analize Vorancevih Samorastnikov in
Doberdoba, Zupanciceve Veronike
Deseniske, Kreftove Velike puntarije,

Preglievega Plebanusa Joannesa,
Milcinskega Ptickov brez gnezda,
Zupanciceve Sedmine, Slodnjakove

ga romana o Levstiku Pogine naj
pes. Od najnovejsih avtoriev so za-
stopani Dominik Smole z dramo Anti-
gona, Dane Zajc z dramo Otrok re-
ke, Gregor Strnisa zdramo Samorog,
Pavle Zidar z romanom Sveti Pavel in
Rudi Seligo s prozo Triptih Agate
Schwarzkobler.

Pri¢ujodi nemski eseji o sloven-
ski literaturi tvorijo pravzaprav Zze
pravo esejisticno knjigo, o sloven-
ski literaturi, zato jih ne velja pod-
cenjevati. Pazljivi bralec lahko iz
Leksikona razbere Se veliko vec. Pri
eseju o hrvaskih pesmih Stanka Vra-
za bo mogel izvedeti tudi marsikaj
o Vrazu kot Slovencu. Zelo korist-
na je tudi navedba bibliografije o av-
torjih, ki pomoga dale¢ naprej. Se-
veda se lahko vprasamo zakaj manj-
ka ta ali oni avtor. Zakaj manjkata
trzaska avtorja Pahor in Rebula, za-
kaj manjkajo avtorji v emigraciji —
in podobno?! Zakaj ni porocila o slo-
venski ljudski pesmi? Vsekakor bi
bilo v naslednji izdaji potrebno sicer
dovolj reprezentancni prikaz sloven-
ske literature izpopolniti in dopolni-
ti. Zelo tezko je na primer dopustiti
terminologijo profesorice dr. Nade
Praselj o slovenskem socialisticnem
realizmu pri Zupanéiéevi Sedmini, ko
gre v resnici predvsem za socialni
realizem in ne za kako ozko ideolo-
sko zdanovscino. Tudi drugace bi
veljalo sestavke nekoliko modernizi-
rati in veckrat dokaj povrsno biblio-
grafske podatke izpopolniti. Popra-
viti bo treba tudi nekatere tiskarske
napake, ki so celo pri letnicah. Ta-
ko Levstik znamenitega spisa Poto-
vanje od Litije do Cateza ni izdal le-
ta 1958, temvec leta 1858. V splos-
nem pa lahko recemo, da »Kindler-
jev literarni leksikone  prikazuje
predvsem slovensko prozno ustvar-
jonje dovolj dobro. Pesniski del bo
treba v naslednji izdaji dopolniti. To
velja tudi za podrocje o nemski lite-
raturi, kier manjkajo tako izraziti li-
riki kot so Krolow, Piontek in Se ka-
teri. Lev Detela:
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oceneocene

Rudolf Hanzelic:
Nase zivljenje

Zadnje dni prejsnjega leta je pri-
Sla iz tiskarne v Buenos Airesu
vsebinsko bogata wvzgojna knjiga v
skromni opremi s skromnim naslo-
vom WNaSe Zzivijenje. Zalozilo jo je
slovensko dusno pastirstvo v Argen-
tini, napisal pa jo je dr. Rudolf Han-
7elic (rojen 1905. v Ormozu, doktor
bogosiovja, dolgo let profesor filo-
zofije in psihologije).

#»Na stevilnih duhovnih vajah in
predavanjih za starSe in mladino
sem spoznaval, kako nasi ljudje tr-
pijo zaradi idejnih zmed v druzbi,
v kateri Zivijo, zaradi mnogih sme-
lih trditev, ki jih morajo poslusati
dan za dnevom vsepovsod, kako so
zaskrblijeni zaradi navala materiali-
zma, ki zajema okolije, omamlja
mladino in rusi temelje druzinskega

ter druzbenega zivljenja.« Tako pra-
vi avtor ob zacetku uvoda. Knjiga
pa po vsebini ne ustreza le zahte-
vam Slovencev v swatu, ampak vsa-
komur, ki nosteta vprasanja obcuti.

Nekaj naslovov: Smisel zivljenija,
Kristus - srediSce zgodovine, Mari-
ja - nasa mati, Pomen druzine, De-
lo je nas blagoslov, Prosti cas,
Greh, Molitev, Smisel trplienja, Mla-
dina, Fant - dekle, Mladi - »starig,
Slovenska skupnost. Vseh poglavij

Slovenska
v vodilnih
avstrijskih

Literarna revija LITERATUR UND
KRITIK, ki sodi med vodilne tovrst-
ne publikacije v Avstriji, je v 101.
zvezku februarja 1976 objavila tudi
pet pesmi slovenskega aviorja Ed-
varda Kocbeka v uéinkovitem in pre-
finjenem prevodu avstrijskega slavi-

je 23, strani pa 336. Vodilna misel
knjige je iskanje smisla Zzivljenja in
sre¢e v zivljenju. Veliko je citatov.
Kliub' temu knjiga ni filozofsko de-
io, ampak je knjiga za najsirsi
krog, predvsem za mlade. Napisana
je v lepi slovenscini in v Zivahnem
slogu. Kljub temu’ je to knjiga za
razmisljanje, ne za hitro branje. Ko-
ristna bo vsem, ki iSCejo zivljenju
in delu globliega smisla.
1.J.

literatura

revijah

sta in pisatelja Petra Kerscheja. Gre
za pesmi, ki so med drugim leta 1973
izsle v nekdanji ljublianski literarni
reviji PROSTOR IN CAS, oziroma v
publikaciji PESNISKI LIST. Ne manj-

(dalje na 3. strani platnic)

Druzinske doklade

Ustanova za socialno skrbstvo
je dolocila nove pogoje za preje-
manje druzinskih doklad. Ceprav je
znesek teh sorazmerno nizek, mo-
ramo vedeti, da so druzinske dokla-
de predpogoj za zdravnisko oskrbo
oseb, ki jih imajo v breme toda niji-
hovi dohodki ne smejo presegati
87.050 lir mesecno.

Pravico do druzinskih doklad ima-
jo otroci do 18. leta starosti, ¢e obi-
skujejo Solo ali pa so vajenci. Ko
so dopeolnili 18. leta starosti, do
njih nimajo ve¢ pravice, razen ce
nadaljujejo Seolanje. Studentje visjih
srednjih ol lahko prejemajo dokla-
de, dokler niso dopolnili encindvaj-
setega leta. V tem pogledu je aka-
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demija za likovno umetnost enako-
vredna univerzitetnim fakultetam.

Za prejemanje doklad mora de-
lavec vsako leto predloZiti ustrezno
dokumentacijo. Kar smo zgoraj za-
pisali za podrejene delavce, velja
tudi za neodvisne (t.j. obrtnike, tr-
govce, kmete in spolovinarie).

Seznam predpisanih potrdil je na-
sledniji:

1. za otroke pod 14. letom sta-
rosti je treba predloziti le druzinski
list,

2. za otroke med 14. in 18. letom
je potrebno poleg druzinskega lista
predloziti $e Solsko potrdilo,

3. za Studente nad 18. letom je
treba poleg zgoraj navedenih doku-

mentov predloziti Se notarski akt,
ki vsebuje izjavo druzinskega po-
glavarja, da Student nima nobenega
delavskega razmerja (da njegovi do-
hodki ne presegajo 87.050 lir me-
secno) in da ni vpisan v noben po-
kojninski sklad.

4. za univerzitetne Studente mo-
ra prosilec predloziti poleg vseh
drugih dokumentov tudi davcno po-
trdilo, ki izpricuje, kolikSni so sStu-
dentovi dohodki.

Zakon S§t. 16 z dne 26.5.1975 do-
lo¢a, da se mesecni znesek druzin-
skih doklad za podrejene delavce, ki
imajo zakonca v breme in za vsake-
ga otroka, povisa na 9.880 lir me-
sec¢no (prej 8.060 lir mesecno).

Isti zakon predvideva, da stopi s
1. julijem 1975 v veljavo dologilo, po
katerem znasa druzinska doklada za
neposredne obdelovalce zemlje, pol-
gruntarje in kolone 95.000 lir letno
(prej 79 000 lir) za vsakega otroka.

EDI ZERJAL
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Slovanska literatura
v vedilnih

avstrijskih revijah

kajo pesniski teksti globinske izpo-
vedi in eksplozivhe druzbene kriti¢-
nosti, ki se zbira v verzih PONTUS,
NOVA GOVORICA, oziroma v pesmi
DIALEKTIKA. Znano je, da je v
Frankfurtu na Maini leta 1969 pod
istim naslovom izsel izbor Kocbeko-
vih pesmi v nemscini in v knjizni ob-
liki.

Ista literarna revija prinasa v Ste-
vilki 102, ki je izSla marca 1976, 5tiri
daliSe pesniske tekste modernega
slovenskega avtorja Tomaza Sala-
muna, ki jih je priob€il v zbirkah BE-
LA ITAKA in ARENA. V nemédino
jiih je prevedel ze omenjeni znani
prevajalec Peter Kersche.

Nemsko govoreca javnost se za-
¢enja tudi intenzivneje zanimati za
literarno Zivljenje koroskih Sloven-
cev. Tako je v zadnji Stevilki razkos-
no natisnjene celovéke nemske revi-
je DIE BRUCKE (Most), ki je izsla
pred kratkim, ravnatelj celovike gim-
nazije za Slovence dr. Zablatnik ob-
javil na 25 straneh velikega formata
ob&irno v nemscini in  slovenséini
napisanoc razpravo o literaturi ko-
roskih Slovencev, ki jo kaze kot del
vseslovenske knjizevnosti, a istoca-
sno tudi kot del literarne dejavnosti
v Avstriji. Razpravi je dodana antolo-
gija slovenske koroSke literature v
slovenskem originalu in nemskem
prevodu, ki sega od pesmi Frana
Ellerja preko Milke Hartman do pro-
Ze Florjana LipuSa in do najmlajSih
ustvarjalcev. Ti objavljajo v glavnem
v reviji MLADJE. Vecino nemskih
prevodov je oskrbel Peter Kersche.

Hvalevredno je, da so tudi ne-
katere druge avstrijske revije in éa-
sopisi skoraj istocasno, to je v prvih
mesecih letoSnjega leta, objavili raz-
misljanja o kulturi in problematiki
koroskih Slovencev. Tozadevno velja
omeniti zlasti dunajski levo usmerje-
ni mesecnik NEUES FORUM in du-
najski katoliski tednik DIE FURCHE,
ki je marca letos objavil poleg majh-
ne antologije sodobnega koroskega
--‘slevenskega pesnistva tudi informa-
tivni zapis o slovenski literaturi na
Koroskem. Lev Detela

culk
na obelisku

Nova OF

Na pragu novih sprememb v lta-
liji potekajo v zamejstvu razgovori
med politicnimi skupinami za ustano-
vitev skupne fronte. Kljucna pogaja-
nja, kot se je zvedelo, se odvijajo
med slovenskimi predstavniki KPI in
med slovenskimi kristjani za sociali-
zem (S5KS). Pogajanja med pred-
stavniki obeh skupin se dejansko vr-
Sijo za hrbtom Slovenske kulturno-
gospodarske zveze. Razlog je ideo-
loski: SKGZ namrec¢ kljub novi lini-
fi KPI vztraja naprej pri diktaturi
proletariata, medtem ko je KPI za
proletariat diktature, kristjani za so-
cializem pa za proleturo diktariata.
Razgovori potekajo v vzdusju najvec-
je sproscenosti. Predstavnikom KP je
mnogo na tem, da se tudi slovenske
katoliske mnoZice (vzemi npr. mari-
janske procesije na Opcinah!) vklju-
Cijo v novo revolucionarno dogaja-
nje. Zato so tudi pokazali do sloven-
skih kristjanov za socializem najvec-
jo odprtost in jim v skupni fronti
obljubili:

1) popolno svobodo misljenja, ¢u-
stvovanja, spominjanja, slutenja, pre-
hlajenja, plavanja, ljublienja in do-
mnevanja; 2) moznost napadanja ka-
teregakoli skofa in papeZa in Cerkve
sploh v Delu — Glasilo KPl za Slo-
vence; 3] prvo leto po prevzemu ob-
lasti castno spremstvo »ljudskih ka-
rabinjerjeve pri telovski procesiji v
Rupi-Peé; 4) podZupansko mesto na
Repentabru s- pravico zastopanja zZu-
pana pri otvoritvi Praznika terana in
prsuta; 5) poklonitev skupne delega-
cije KPI-SKS pod vodstvom dolinske-
ga Zupana Edvina Svaba Paviu VI.
in podpis protokola zamejskih ob¢in
s Sv. stolico; 6) zagotovitev trajne
finanéne podpore tedniku Katoliski
glas, ki naj izhaja kot verska prilo-
ga GOSPODARSTVA pod novim na-
slovom KATOLISKI SPAS.

Nekaj Cankarjevih brzojavk
na bazoviski proslavi

ONI SVET, nedelja 16. maja.

LIDIJI KOZLOVICEVI: Mojo prosfavo
ste odprli polni osimskega du-
ha, v slovenscini in italijanscini.

Kaj res ni bilo tam niti enega
samega nemskega turista, ki bi
nabiral rozice po bazoviski gmaj-
ni, da bi pozdravili tudi njega v
njegovi materinscini? Kakor je
po Opcinah Cena - Vecerja -
Abendessen? Zato vas tudi jaz
dvojeziéno odzdravijam: PISITE
ME NEKAM - SOFFIATEMI [N
ALCUNDOVE
enofezicni Cankar

FILIBERTU BENEDETICU: Kaj bi re-
kel Cankar, ko bi videl vso to
asimilacijo! Tako se sprasujes.
Kaj pa, ce bi videl tebe s tvoji-
mi pesmicami v Partito Sociali-
sta [taliano?

Tvoj daljni sodrug Cankar

BORISU RACETU: O mogoéna Ko-
munisticna partija Italije, ne po-
Zri nas ubogih Slovencev, ki se
k tebi zatekamo! Tako ste neka-
ko govorili v moj spomin. Res
mislite, da bi Cankar tako pros-
facil?

Malo ponosnejéi Cankar

Zasedeno - Occupato

CUK skovika in skovika, a vse to
skovikanje ni¢ ne zaleze, vse gre po
starem, vse [e izpred Osima, zato je
sklenil svoj boj zaostriti. Spre-
jel je sklep o zasedbi agencije CUK!
Ta sklep bo nedvomno mocno odjek-
nil med vso slovensko in italijansko
demokraticno javnostjo, med armen-
sko in grsko skupnostjo itd. Ni iz-
klju¢eno, da tudi med Bosanci, ki
hodijo v procesijah v zlatarno Dar-
will. CUK bo izvolil posebni odbor,
ki bo sestavil dnevni red za vice v
agenciji.

Nov podlistek

V GOSPODARSTVU bo zacel v
kratkem izhajati nov podlistek: KAKO
REVCKI SPLOH VEDELI NISMO,

KDO JE EDVARD KOCBEK« (Spomi-
ni srec¢no prezivelih).

Bledicnost -

Kdaj pa je CUK ocital bledicnost
NOVEMU LISTU? Za boZjo voljo, saf
zna biti rdecelicen kot kraska punca,
¢e hoce! Torej: dosti sonca in telo-
vadbe, po potrebi tudi malce rdecila!
Pa nié¢ se spominjati na to, kar je bilo
fani. NOV/! IN LIST [N REVOLUCIJA
— ta simpozij naj bo za prihodnost!
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Srecata se debela Evropejka in
suha Kitajka:

»Pove] mi, kako ti uspe obdrzati
tako vitko postavo?«jo sprasuje Ev-
ropejka.

Kitajka po: »Ravnam se po pra-
vilu: Jej, kar ti tekne, a le z eno pa-
licico.«

»Danes sem pa le Sel k zdrav-
niku. «

»No vendar! Te je pregledal?«

»Kaj pregledal. Drzal me je za
zapestje in gledal, ée mu ura dobro
dela.«

»Ce hocées shujsati, moras veli-
ko plavati, Maja,« reCe mama svoji
pubertenici, ki ne ve vec, cemu naj
se pri hrani Se odrece. »Plavanje
te napravi vitko in pomaga, da se
lepo razvijes.«

»Misli§, da res? Zakaj pa je kit
potem tako debellx

*

»lmate, prosim, eno vzigalico?«
»Ne petinsedemdeset jih imam.«

*

»Ves, kaksna je razlika med mo-
nogamijo in bigamijo?«

Ne wvem. Nobene razlike ni. V
vsakem primeru imas eno zensko
prevec.«

»Sem slisal, da delas za tele-
vizijo, je res?«
»Res. Se dva obroka moram pla-
cati.«
*

Mlad zrakoplovec je hotel ocarati
svojo zarocenko in je delal vrato-
lomne akrobacije po zraku s svojim
letalom. Zarocenka ga je vsa bleda
in tresoc¢a pricakala, ko je pristal in
pritekel do nje.

»Si se kaj balg, draga?« jo je
vprasal.

»Kako se ne bil« je nezno odgo-
vorila ona. »A ni¢ ne maraj. Pridno
se vadi, pa bo$ tudi ti nekega dne
znal v ravni crti peljati letalo.«

*

Meta in Maksi sta vzela v kleti
loncek z rdeco barvo in Maksi je s
copicem napisal na lepo modro ste-
no v svoji sobi: MAMICA, USE NAJ-
BOLJSE!

Meta se je prijela za glavo: »0O,
to si butelj. Mama se bo razjezila,
ker si naredil dve napaki. Napisati
bi moral: Vse najbolLJsel«

*

»Kje je tvoj brat, Peter?«
»Bolan je.«

»Kaj mu pa je?«

»Tekmovala sva, kdo se bolj

nagne skozi okno, pa je on zma-
gal.«

Od obrtniskih izkuSen]
v trgovinsko dejavnost

Korsic

Anton Korsié

®  Serijsko pohistvo
*®  Pohistvo po meri
® Preureditve

POSEBNI POPUSTI!!!
OBISCITE NAS!!!

IS

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 725757

CENA 400.- LIR

V Ljubljani sta se srecala kmec-
ki voditel] in kmet iz njegove vasi.

Kmet je nogajivo vprasal svoje-
ga sorojaka: »Francelj, a ves, kaks-
na je razlika med kmetom in kmec-
kim voditelijem?«

»Ne bi mogel reci.«

»Jaz pa vem. Kmet ima senene,
Zelezne, gnojne in lesene vile, kmec-
ki voditel] pa samo zidane vile.«

¥

Profesor na medicinski fakulteti
Janez Pleznik je takole navduseval
Studente za zakon:

»Fantje, z zakonom je tako; mi-
slite si, da imate pred sabo veliko
vreco, polno kac. Vse so gadje, le
ena je belouska. Ce sezeS v vreco
in imas veliko, veliko sreco, zgrabis
belousko. Pa Se ta je kaca.«

*

Pri brivcu.

Klient: »Vi pa tudi pripovedu-
jete same grozne zgodbe, o ubo-
jih, nesrecah, in podobno. Kaj ne

znate drugacénih?«

Brivec: »0O, ja. A cCe klienti po-
sluSajo o grozotah, se |im lasje kar
pokonci postavijo in mi olajsa-
jo delo.«

DAROVI V TISKOVNI
SKLAD

Milan MARTINCIC, Kanada 10 US-
dol.; Amalija KURET, g.a PERTOT in
in Klara STURMAN po 1.000 lir; S.
PAVLICA 500 lir.

V spomin na pok. prof. JoZeta
Peterlina so darovali za tiskovni
sklad MLADIKE:

Usluzbenci programskega odseka
Radia Trst A 110.000 lir; Simon PRE-
SCHEREN s Trbiza 30.000 lir; T.G.
20.000 lir; M.D. in V.H. 18.000 lir;
druz. KORSIC 10.000 lir; druz. FON-
ZARI 10.000 lir.

Vsem prisrénc hvalal



